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Антонио ди Марчелло смаковал виски «Макаллан» 1946 года, которое как нельзя кстати подходило к его настроению после катания на лыжах с Себастьяном Аткинсоном, Ставросом Ксенакисом и Алехандро Салазаром. Это была очень рискованная гонка, но теперь выяснилось, что Себастьян, основатель элитного международного экстремального спортивного клуба, сформированного еще во время его учебы в Оксфорде, приготовил им еще более опасное испытание.

Себастьян был старше остальных на несколько лет и давно стал наставником, но недавняя трагедия изменила его, как и всех остальных. Откапывание друга из-под лавины в Гималаях изменит любого человека. Это, безусловно, изменило Себастьяна, и вскоре он совершил немыслимое – он женился.

Антонио посмотрел на троих мужчин. Треск пламени в камине внезапно стал оглушительным, напряжение усилилось. Что, черт побери, случилось? Как правило, рядом с ними было трио сексуальных, соблазнительных платиновых блондинок. Но сегодня все было иначе, и не только потому, что Себастьян вел жизнь счастливого женатого мужчины.

– Как твоя жена? – Ставрос обратился к Себастьяну, невольно усиливая напряженную атмосферу.

– С ней интереснее, чем с тобой. Почему ты сегодня такой унылый? – Себастьян, казалось, изучал Ставроса.

– Я еще не выиграл партию. И мой дед угрожает лишить меня наследства, если я скоро не женюсь. Я бы послал его к черту, но… – Ставрос, сердясь, сделал большой глоток виски, пытаясь уклониться от разговора. Антонио знал, как сильно дедушка влиял на его друга.

Он сам был под таким же давлением своей семьи, когда женился на Элоизе. Брак ради объединения двух известных семей был обречен с самого начала, и теперь Антонио был единственным разведенным мужчиной среди своих друзей. Брак оставил у него горькое послевкусие.

– Твоя мать, – произнес Алехандро, крепко сжимая в руке бокал виски. Как и Ставрос, он унаследовал свое богатство и увеличил его, но теперь с опаской поглядывал на Себастьяна, который создал свое миллиардное состояние с нуля.

– Точно, – резко сказал Ставрос.

– Вам не кажется, что мы тратим слишком много времени, считая наши деньги и гоняясь за острыми ощущениями? – Себастьян, забыв о покере, посматривал на своих друзей.

– Вы только послушайте его, – сказал Антонио, ставя на кон кучу фишек. – Четыре бокала виски, и он уже философствует.

– Три бокала. – Ставрос пожал плечами. – Я, наверное, опять проиграю.

– Я серьезно, – вставил Себастьян. – За деньги не купишь счастье.

Себастьян приподнял несколько фишек, а потом снова бросил их на стол.

– За деньги можно купить приятные вещи. – Антонио отпил виски, и оно обожгло ему горло. Он откинулся на спинку стула.

Себастьян скривил рот:

– Например, твои машины? Частный остров? Ты даже не пользуешься яхтой, которой ты так гордишься, Ставрос. Мы покупаем дорогие игрушки и играем в опасные игры, но обогащаем ли мы нашу жизнь? Что происходит с нашими душами?

– Что ты предлагаешь? – протянул Алехандро. – Может, нам поехать с буддистами в горы, чтобы узнать смысл жизни? Отказаться от наших мирских благ, чтобы обрести душевный покой?

– Вы трое не сможете обойтись даже две недели без вашего богатства и фамилий. – Голос Себастьяна ожесточился.

– А ты сможешь? – спросил Ставрос. – Ты хочешь сказать, что опять согласен жить в бедности и голодать?

Себастьян посмотрел на друзей:

– Как бы то ни было, я подумываю пожертвовать половину моего состояния на благотворительность и открыть международный фонд поиска и спасения. Не у всех есть друзья, которые будут выкапывать их из лавины голыми руками.

– Ты серьезно? – встрял Алехандро. – Пять миллиардов?

– После смерти их не заберешь с собой, – философствовал Себастьян. – Моника согласна с этим, но я по-прежнему размышляю. Я вот что вам скажу. Если вы трое проживете две недели без своего богатства, то я отдам свои деньги на благотворительность.

Суровое выражение лица Себастьяна говорило само за себя.

– С чего нам начать? У всех нас есть обязанности, – сказал Алехандро, глядя на Ставроса, потом на Антонио. Антонио кивнул.

– Вы должны выжить две недели в реальном мире среди обычных людей. – Себастьян посмотрел на каждого из друзей. Тишина в комнате стала удручающей.

Антонио откинулся на стуле, пытаясь избавиться от чувства надвигающейся беды. Вечер заканчивался не так, как планировался.

– Ты действительно отдашь половину своего состояния на благотворительность? – произнес Алехандро.

– Если ты на время оставишь свой остров и свои любимые игрушки, – тихо сказал Себастьян, – то я это сделаю.

– Пара пустяков! – произнес Ставрос. – Я в игре.

Антонио обменялся взглядами со Ставросом и Алехандро и заметил в их глазах то же подозрение. Что, черт побери, придумал Себастьян? И как это связано с двумя неделями без кредитных карт, фамилий и богатства?





Глава 1



Четыре месяца назад Антонио принял вызов Себастьяна, и сегодня игра началась. Две недели без богатства и всего, что с ним связано. В течение четырнадцати дней он мог контактировать только со Ставросом и Алехандро, которые все еще ждали, какие условия поставит им Себастьян.

Антонио закрыл за собой дверь квартиры. Звуки миланских улиц проникали в компактную комнату, где было мало мебели. В эту квартиру его отправил Себастьян.

Оглядев комнату, Антонио увидел записку на куче одежды. Стуча дизайнерскими туфлями по белой плитке пола, он пересек маленькую комнату несколькими шагами и взял конверт, адресованный ему. Ошибки нет, он приехал по правильному адресу. Он взглянул на одежду и сапоги на кровати и нахмурился, ругаясь по-итальянски.

Мало того что недалеко от Милана жили его родители, с которыми он не общался. Здесь он прожил несколько месяцев со своей женой, пока продолжался их так называемый брак. Но самое главное, что он познакомился в Милане с женщиной, ради которой хотел развестись с женой. Она свела его с ума от желания, но чувство долга победило. Однако после короткого уик-энда с Сэди Паркер ему захотелось изменить свою жизнь и пойти против воли родителей, для которых престиж семьи был важнее счастья сына.

Открыв письмо, он рассердился.



«Добро пожаловать в твой новый дом! На следующие две недели забудь о существовании Антонио ди Марчелло. Тебя зовут Тони Адесси, и ты работаешь в автомастерской «Барзетти» через дорогу. Ты можешь позвонить мне, Став-росу или Алехандро. Ни с кем другим в предстоящие две недели ты выходить на связь не будешь. На прожитье тебе дано двести евро. Ты ни при каких обстоятельствах не должен называть своего настоящего имени. Если ты выполнишь все условия, я сделаю обещанное пожертвование в размере пяти миллиардов долларов для создания международной службы поиска и спасения.

Используй свое время с умом. Это не имеет отношения к ремонту автомобилей, Антонио. Это связано с твоим прошлым.

Себастьян».



Антонио решил не думать над последней фразой в письме и взял старомодный телефон, на котором проверил контакты. Их было всего три: Ставрос, Алехандро и Себастьян.

Антонио грубо выругался. Как, черт побери, он будет заниматься бизнесом без приличного телефона, живя в такой убогой квартире? У него нет даже ноутбука и телевизора. Себастьян не шутил. Антонио был отрезан от привычного ему мира.

Поначалу ему захотелось все бросить и вернуться в обычную реальность. Но тогда Себастьян не выполнит своего обещания.

Антонио посмотрел на комбинезон, футболку и джинсы, на которых красовались пятна от машинного масла, и перестал сердиться. Он не откажется от пари. Он докажет Себастьяну, что способен выполнить эту нелепую работу. Пусть Антонио родился в семье богачей, но с тех пор, как он занялся семейным бизнесом, он увеличил свое финансовое состояние, сделав компанию лидером на международном рынке строительства. На самом деле он работал так же упорно, как и Себастьян. Семейное богатство и родословная были не так ему полезны, как думал Себастьян.

Он снова грубо выругался. Ему надо предупредить Ставроса и Алехандро, что Себастьян не шутит. Он сфотографировал одежду и деньги, оставленные ему Себастьяном, и отправил снимок Ставросу и Алехандро по телефону.

«Таким я буду следующие две недели, Тони Адесси, механик, в грязной одежде, в Милане. Имейте в виду, Себастьян сдержит слово!»



Он снял свой дорогой костюм, сшитый по индивидуальному заказу, и повесил его на спинку стула. Затем он надел джинсы, футболку и комбинезон, а также дешевые солнцезащитные очки. Наряд дополнили рабочие ботинки. Взглянув в зеркало, он не узнал себя.

Он прислушался к совету Себастьяна и не брился последние две недели, чем встревожил свою секретаршу. Темная бородка была ему так же непривычна, как и рабочая одежда. Его густые, непослушные черные кудри были закрыты кепкой. Глядя на себя, он подумал: никто не догадается, что перед ним Антонио ди Марчелло, наследник ди Марчелло и успешный бизнесмен.

Он прошелся по комнате, тяжелые ботинки казались ему неудобными. Выглянув из узкого окна на улицу, он увидел автомастерскую, где должен был работать, и тихо хохотнул. Себастьян постарался на славу. Мало того что он отправил его работать в гараж, зная его страсть к моторным двигателям, так еще и заставил его приехать в Милан, где жили его родители. Антонио не был здесь после своего развода.

Прошло более трех лет. Неужели это и есть ошибка прошлого, которую он должен исправить? Ему не спасти свой брак. Себастьян был единственным, кто знал правду о его женитьбе. Так почему же Милан? Должен ли он восстановить отношения с родителями?

Он вдруг вспомнил свою бывшую жену, но ее образ, как всегда, быстро сменился образом Сэди – единственной женщины, с которой он хотел быть до конца жизни. Три года назад здесь, в Милане, он и Сэди провели страстный и бурный уик-энд. Это было за несколько недель до того, как он поддался давлению своего отца-тирана и женился на Элоизе. С тех пор как он впервые поцеловал Сэди и овладел ею, она стала его единственной желанной женщиной. Однако его жизнь сломали семейные традиции. Если бы он знал тогда о своей бывшей жене то, что знает теперь, он никогда не расстался бы с Сэди.

Он снял кепку и поборол желание швырнуть ее в стену, чтобы избавиться от этой нелепой ситуации и воспоминаний.

Две недели он проживет как другой человек, приняв вызов Себастьяна. Выйдя из квартиры, он направился в автомастерскую, где должен был работать. По крайней мере, с этой работой он справится. Он с детства любил автомобили и двигатели благодаря дружбе с садовником в родительском поместье, у которого была страсть к автогонкам.

Он проработал всего два часа, когда понял, почему Себастьян отправил его не только в Милан, но и в эту автомастерскую. Посмотрев на верхний уровень, где находились офисы, он решил, что у него галлюцинации. Сэди Паркер была единственной женщиной, которая заставила его желать того, чего он не мог получить. Единственная женщина, от которой он ушел до того, как потерял голову. Не зная, как справиться с этим неожиданным поворотом событий, он сосредоточился на клиенте, скрывая шок за своим обычным обаянием.

Подняв глаза, он увидел, что Сэди повернулась и с кем-то разговаривает в офисе. Он внимательно разглядел ее, вспоминая ее мягкие волосы и сладкие губы.

Клиент заговорил с ним. Если Сэди узнает Антонио, ему конец. Его испытание закончится, не начавшись. Но он не желает проигрывать.

Сэди наблюдала за новым механиком в мастерской через маленькое офисное окно. Она никогда не видела его раньше, но он казался ей знакомым. Когда он начал менять шины на автомобиле клиента, любопытство Сэди усилилось, и на нее нахлынули тревожные воспоминания.

Даже с такого расстояния она заметила сверхъестественное сходство механика с Антонио ди Марчелло – человеком, который четыре года назад украл ее сердце. Она не забыла его, как ни старалась. Каждый день она смотрела в карие глаза своего маленького сына – ребенка, от которого отказался Антонио.

– Это Тони Адесси, – сказала ее коллега, Даниэла, подойдя к окну. – Очень симпатичный… и сексуальный.

– Возможно. – Сэди продолжала смотреть на него, хотя он будил чудесные воспоминания о романтическом уик-энде. Она одернула себя. Нельзя погружаться в прошлое только потому, что этот бородатый незнакомец похож на отца Лео. – И опасный.

Даниэла рассмеялась:

– В каком смысле он опасный?

– Взгляни на него. Он само очарование, словно думает, что намного лучше, чем есть на самом деле. Будто любая женщина захочет прыгнуть в его объятия. – Она понимала, что зря проецирует недостатки Антонио ди Марчелло на нового механика. Но ей было трудно этого не делать, потому что механик был копией мужчины, который не только бросил ее, чтобы жениться на другой женщине и улучшить свое материальное положение, но проигнорировал свое отцовство.

Но ведь это не Антонио, успокоила она себя, наблюдая за работой механика. Он никогда не опустился бы до уровня обычного рабочего и ни за что не женился бы на обычной девушке.

– Как бы отец Лео ни поступил с тобой, ты должна забыть об этом и жить дальше. В противном случае ты никогда не найдешь любви и романтики. – Даниэла говорила то же самое, что говорила ее мать, и они обе были правы.

Сэди полагала, что она может это сделать. Ей казалось, она готова оставить надежду на то, что Антонио ди Марчелло захочет узнать своего сына. Но тут появился новый механик, и она погрузилась в неприятные воспоминания.

– Мы с Лео в порядке, правда. – Сэди не сдержала нетерпение в голосе. Ей не нравилось думать о том, каково ей приходилось, пока она вынашивала ребенка Антонио. Она пыталась рассказать ему о ребенке, отправляя сообщения в его родительский дом. Но удостоилась только молчаливого и презрительного взгляда его матери.

– Ну, тебе не повредит немного развлечься, – продолжала Даниэла. – Пофлиртуй немного, получи удовольствие. Тебе всего двадцать три года, и ты слишком молода, чтобы отказываться от развлечений и мужчин.

– Я этого не сделаю.

– Сделаешь. И тебе подвернулся идеальный шанс. Он идет сюда. – Даниэла хихикнула.

К ужасу Сэди, Даниэла повернулась и ушла, а дверь мастерской открылась. У Сэди перехватило дыхание, когда она посмотрела на нового механика, пытаясь вспомнить, как его зовут.

Верх своего комбинезона он повязал на талии, оставшись в белой футболке и демонстрируя красивые и загорелые руки. Глядя на его руки, она покраснела. Возможно, причиной этого были воспоминания о двух страстных ночах из прошлого, в котором Сэди была совсем другим человеком.

– Что вы хотели? – официально спросила она на своем родном английском языке.

– Вы англичанка? – Он говорил с сильным акцентом, его голос был грубым и совершенно непохожим на голос Антонио. Сэди немного расслабилась. Пусть этот человек похож на отца ее ребенка, но он не может им быть.

Антонио всегда выглядел безупречно. Он никогда не отпустил бы такую неряшливую бороду.

– Вас что-то не устраивает? – резко спросила она, сердясь на его пристальный взгляд. У этого механика не было манер и очарования, которыми обладал Антонио, – того, что делало его непохожим на остальных мужчин.

Стоя за письменным столом, она воспользовалась шансом изучить нового механика. Непослушные волосы, неухоженная борода, грязная футболка, испачканные руки. Да, он похож на человека, укравшего ее сердце и ставшего отцом ее трехлетнего сына, но это только внешнее сходство. Он определенно не из тех, с кем ей захотелось бы развлечься по предложению Даниэлы.

– Нет, дорогая, – сказал он и небрежно бросил формуляр на ее рабочий стол, а затем отошел в сторону. Подойдя к двери, он снова повернулся и улыбнулся. – Мне нравится, когда женщина бросает мне вызов, независимо от ее национальности.

Сэди резко глотнула воздух, не в силах поверить в наглость механика. Он заблуждается, если думает, что она станет его очередной добычей. Подойдя к окну, она посмотрела на механика, когда он направился в мастерскую. К ужасу Сэди, он повернулся и послал ей воздушный поцелуй, словно подтверждая сделку.

Сердитая Сэди повернулась к Даниэле:

– Если ты думаешь, что мне это нравится, то ты сильно заблуждаешься.

– Я не предлагаю тебе выходить за него замуж. – Даниэла ухмыльнулась. – Просто развлекись.

– Нет, ни за что. Мне надо думать о Лео.

Сэди вернулась к своему столу, очень стараясь сосредоточиться на подсчетах. Кто бы ни был этот механик, за одно короткое утро он уничтожил все, чего она добивалась последние три года после рождения Лео. Теперь она постоянно думает об Антонио ди Марчелло. И поэтому она не хочет иметь ничего общего с Тони Адесси.



Антонио вложил всю свою досаду в следующую работу, не веря тому, как все обернулось. Входя в офис, он был уверен, что Сэди его узнает. Ее сексуальные зеленые глаза смотрели на него с подозрением, и он молчаливо поздравил себя за то, что последовал совету Себастьяна и замаскировался.

Пусть он по-прежнему хочет ее, но сейчас для него важнее всего выиграть пари. В конце концов, за две недели Сэди никуда не денется. А он сможет повеселиться, прежде чем объявит себя Антонио ди Марчелло.

Через несколько часов, после того, как он помог с заменой двигателя, поборов желание сказать старшему механику, как это сделать, Антонио увидел Сэди. Перекинув жакет через руку и надев сумку на плечо, она шла к главной двери автомастерской.

Она выглядела потрясающе. Платье без рукавов подчеркивало ее фигуру. Она была красивее того образа, который остался в памяти Антонио. В тот страстный уик-энд ей было девятнадцать лет, но теперь, четыре года спустя, она выглядела желаннее и сексуальнее, и он мучился от того, что не может сказать ей, кто он такой. В конце концов, он больше ничего не обязан своей семье. Он больше не сломается под манипуляциями своих родителей.

Антонио стал первым любовником Сэди – именно поэтому он не смог забыть их ночи. Если она узнает его прямо сейчас, то он проиграет пари. Он подведет их всех и подтвердит правоту Себастьяна, который утверждает, что его друзья не продержатся без своих денег и две недели. Даже перед лицом личной проблемы подобный сценарий был немыслим.

Нет. Сэди Паркер подождет. Однако в данный момент Тони Адесси может немного пофлиртовать с ней.

– Идете в интересное место? – спросил он и самодовольно улыбнулся.

Она повернулась и посмотрела на него, на ее лице красовалась гримаса отвращения.

– Да. За сыном в детский сад. У нее есть ребенок?

Эта новость поразила Антонио. Ему стало не по себе при мысли о том, что у Сэди был любовник помимо него. Но он не имеет права ее осуждать. Он разорвал с ней отношения, которые едва начались. Он знал, что обязан жениться на другой женщине из чувства долга, как того требовала его семья. Он не предвидел никаких проблем, потому что знал Элоизу с детства, хотя всегда считал ее только другом. Однако его мать и Элоиза были близки, как мать и дочь, а он хотел улучшить семейный бизнес. Он не думал, что возникнут проблемы, потому что всегда избегал неуловимого чувства любви.

В детстве он получал от родителей мало любви и считал, что брак, основанный на дружбе, не может быть неправильным. Это был идеальный способ избежать ужасных последствий, которые он наблюдал в браках по любви.

На руке Сэди не было обручального кольца.

– А как зовут вашего сына? – спросил он.

– Лео, – спокойно ответила она. – Но это не ваше дело.

– Должно быть, его отец очень гордится им, – сказал он, желая узнать подробности о человеке, который занял его место в жизни Сэди.

– Я мать-одиночка.

Ее слова врезались в него, как высокоскоростной автомобиль. Она недолго помнила их счастливый уик-энд. Так же как и он недолго помнил его, женившись на Элоизе.

Их взгляды встретились, и он на миг забыл о пари с Себастьяном. Он думал только о том мужчине, который бросил Сэди с ребенком.

– Я закончил работу, – произнес он, вытирая тряпкой испачканные смазкой руки. – Давайте погуляем где-нибудь?

Она посмотрела на него, и он понял, что начинает выдавать себя. Сэди взглянула на него почти с подозрением.

– Не надо, – сказала она, но не отвернулась от него.

– Я никого не знаю в этом городе, – произнес он, изогнув губы в очаровательной улыбке. – Красивая женщина рядом со мной будет для меня хорошим окончанием дня, вы согласны?

– Мне не до прогулок, – сказала она и на этот раз отвернулась от него.

Но он не собирался так легко ее отпускать. Он посмотрел на своего менеджера, который кивком позволил ему уходить. Антонио испытал странное ощущение. Никто не управлял им прежде.

– Тогда я провожу вас туда, куда вы идете.

Сэди вышла из автомастерской, не принимая его предложения, и быстро зашагала на улицу. Антонио бросил тряпку и стремительно последовал за Сэди. Догнав ее, он вспомнил тот вечер, когда они гуляли по центру Милана, прежде чем вернуться в гостиничный номер и провести самую незабываемую ночь своей жизни.

– Вы кое-кого мне напоминаете, – сказала она.

У Антонио похолодело в груди. Он затеял опасную игру, приближаясь к Сэди. Она в любой момент может догадаться, кто он такой. Если это произойдет, она все испортит не только ему, но и Ставросу, и Алехандро, которые еще не знали, какие испытания их ждут. Искушение, которое Сэди дарила Антонио сейчас, было еще мучительнее, чем за несколько недель до его брака, но Антонио ди Марчелло должен был оставаться терпеливым.

Сэди Паркер – его незавершенное дело, которым он займется позже.

– Кого-нибудь хорошего? – Он рассмеялся, когда она быстро пошла от него прочь, почти не глядя на него. Как только он подумал, что не получит ответа на свой вопрос, она остановилась у высокого, узкого таунхауса, освещаемого лучами полуденного солнца.

– Я пришла. Увидимся на работе.

Антонио посмотрел на ее губы, и ему в память врезалось воспоминание об их первом поцелуе. Он хотел поцеловать ее снова, но как Тони Адесси он не мог себе этого позволить.

– Я с нетерпением жду этого. – Он улыбнулся ей, используя знаменитый шарм Антонио ди Марчелло, и увидел, как она нахмурилась. К счастью, он отрастил бороду и спрятал глаза за солнцезащитными очками.

– Мне не нужен мужчина, мистер Адесси, – сказала она, поразив его своей откровенностью.

– Я не прошу вас выходить за меня замуж. – Черт побери, это было последнее, чего он хотел после своего брака. – Я предлагаю немного развлечься.

– Матерям-одиночкам не до развлечений. А теперь я должна уходить. Меня ждет мой сын.

Произнеся эти резкие слова, она вошла в здание, оставив Антонио на улице. Он был не в силах понять, что произошло. Антонио ди Марчелло только что получил отказ от женщины, с которой он поклялся не связываться. Что с ним случилось? Да, он должен прожить две недели как Тони Адесси, но это не означает, что он обязан полностью забыть о своей реальной личности.

Разум возобладал. Он должен выиграть пари. Ничто другое не имеет для него значения, по крайней мере на две недели. После этого все будет по-другому.




Глава 2



Заявив новому механику о том, что она мать-одиночка, остаток недели Сэди чувствовала себя спокойнее, потому что Антонио держал с ней дистанцию. После дня знакомства он с ней не разговаривал. Время от времени они обменивались взглядами через окно офиса. Хмурясь, Антонио все больше напоминал ей отца Лео, и ей это не нравилось.

Наступило воскресенье. Ярко светило солнце. Сэди старалась забыть жуткое сходство нового механика с Антонио и решила провести время с Лео на детской площадке. Она не хотела думать о человеке, который повернулся к ней спиной и отверг своего ребенка с таким холодным пренебрежением.

– Мама! – Лео завизжал от восторга, когда она начала осторожно раскручивать карусель, однако его внимание было сосредоточено на чем-то за спиной Сэди.

Она резко повернулась.

– Доброе утро! – произнес Тони глубоким и резким голосом и сдвинул брови за солнцезащитными очками. Она знала, что он размышляет, разглядывая ее и ребенка.

– Что вы здесь делаете? – тут же спросила она. Она так растерялась, что заговорила на языке, который по-прежнему не слишком хорошо знала. Она поступила на курсы итальянского языка, когда вместе с родителями переехала в Италию в возрасте восемнадцати лет. За знание итальянского языка она удостоилась от Антонио похвалы.

– Я совсем не общался с вами на этой неделе. – Он шагнул вперед. У него были длинные ноги, обтянутые тканью джинсов; он казался высоким и мощным; рукава футболки облегали его мускулистые руки, будоража чувственные воспоминания Сэди.

Отмахнувшись от ярких образов, она упрекнула себя за то, что так пристально рассматривает Тони. Однажды она стала жертвой подобного очарования и позволила себя соблазнить. И посмотрите, чем все закончилось. Она будет вечно помнить короткую и страстную связь с Антонио.

Он преспокойно бросил ее, внезапно вспомнив о совести, и решил жениться на другой женщине – на богатой наследнице, которая больше ему подходила. Этого брака хотели его родители. Это был его долг, и как наследник ди Марчелло он всегда будет выполнять свой долг. Он презирал саму идею любви и разбил мечты Сэди о счастливом будущем с любимым мужчиной.

Она была так обижена и опустошена его отказом, что не сразу заметила происходившие с ней изменения. Она не хотела знать, что вынашивает ребенка от человека, который украл ее сердце, а потом безжалостно бросил.

– Я работала, мне было не до разговоров, – сказала она, сердясь на то, что этот механик заставляет ее думать о человеке, который был этого недостоин.

– Я надеюсь, вы не будете слишком заняты на следующей неделе, – произнес он, многозначительно поднимая брови за темными очками. По правде говоря, Сэди не видела его без солнцезащитных очков, а из-за бороды ей было трудно хорошенько разглядеть его лицо.

– Я всегда буду очень занята, мистер… – ответила она так горячо, что забыла его фамилию.

– …мистер Адесси, – быстро прибавил он.

– Как я уже сказала, я буду постоянно занята либо работой, либо Лео. – Она посмотрела на Лео, когда карусель начала замедляться. Она ужаснулась тому, что на несколько секунд Тони Адесси заставил ее забыть о малыше.

– Он хороший мальчик.

– Хороший. – Она не желала обсуждать Лео с человеком, рядом с которым ей было так неспокойно.

Тони смотрел на нее, и ее злило, что она не видит выражения его глаз. Она стояла между ним и Лео, словно львица, защищающая детеныша. Ей и Лео никто не нужен, хотя мальчик уже начал понимать, что он отличается от своих друзей, потому что у него нет отца. Она не собиралась рисковать спокойствием своего сына только потому, что Тони обладает таким же обаянием, как отец Лео.

– Он похож на своего отца?

Вопрос Тони, посмотревшего на нее, потом на Лео, сильнее открыл дверь в ее прошлое, и она почувствовала, что защитный барьер, который она выстроила вокруг себя и Лео, может рухнуть.

Антонио стоял и смотрел на мальчика. От шока его сначала бросило в холод, а потом он рассердился. Сделав подсчеты в уме, он понял, что мальчик родился примерно через девять месяцев после страстного уик-энда с молодой женщиной, которая недавно переехала в Италию и легко увлеклась им.

Он понял, в чем именно заключалось испытание, придуманное Себастьяном. Он не должен был налаживать отношения с родителями или пытаться сблизиться с бывшей женой. Испытание было связано с женщиной, о которой Антонио говорил Себастьяну в редкие моменты откровений. Вероятно, Себастьян знал о ребенке.

– Он не знает своего отца. – Сэди отвернулась от Антонио и снова толкнула карусель, а темноволосый маленький мальчик восторженно вскрикнул. У Антонио сжалось сердце.

– Печально. – Он заговорил с преувеличенным акцентом, стараясь скрыть незнакомые эмоции. – У мальчика должен быть отец.

Именно этого Антонио хотел в детстве. Он знал своего отца, но из-за его эмоциональной отстраненности он перестал что-либо испытывать к человеку, которого должен был любить и уважать. Единственным человеком, который относился к Антонио по-доброму, был садовник в родительском поместье. Повзрослев, Антонио поклялся, что у него никогда не будет детей, потому что он сомневался в своей способности стать хорошим отцом. И он спокойно воспринял отказ Элоизы спать с ним.

– Я согласна, – грустно произнесла Сэди и посмотрела на Лео, который радостно катался на карусели. – Но у его отца было другое мнение.

– Сколько лет Лео?

Сэди нахмурилась, глядя на него, но Антонио решил не отступать. Если это его сын и наследник, то он не сможет его бросить.

Антонио снова посмотрел на мальчика, который вскрикнул, требуя остановить карусель. Антонио мгновенно подался вперед, схватил карусель, останавливая ее, и уставился в печальные карие глаза мальчика. Ему показалось, что он видит себя в детстве.

Антонио заговорил по-итальянски, но губы маленького мальчика задрожали, и он потянулся к матери. Антонио молчаливо выругался на свою маскировку.

– Он не привык к мужчинам, – произнесла Сэди и взяла мальчика на руки.

Лео осуждающе взглянул на Антонио.

Антонио стало совестно. Ему не требовался тест ДНК, чтобы подтвердить свое отцовство. Одного взгляда в глаза маленького мальчика было достаточно, чтобы понять, что он ди Марчелло.

– Вы решили вырастить его одна? – Антонио рассердился.

– Его отец бросил меня. Это вряд ли побудит меня связаться с другим мужчиной. Приберегите свое обаяние для другой женщины, мистер Адесси. Со мной вы зря теряете время.

Сэди стояла на своем, крепко обнимая Лео и глядя на человека, который открыл двери в ее прошлое. Она видела свое отражение в его солнцезащитных очках и сильнее сердилась.

Почему Тони так заинтересовался ей и Лео? От неприятного предчувствия у нее по спине пробежал холодок.

– Это плохо… для мальчика, – сказал Антонио, и мальчик уткнулся лицом в плечо матери, скрываясь от пристального взгляда незнакомца. – Если бы Лео был моим ребенком, я хотел бы знать о нем все.

Сэди раздраженно вздохнула. Почему она ведет этот разговор с Тони Адесси? Вина. Это слово неожиданно возникло в ее сознании. Чувство вины. Да, она старалась сказать Антонио ди Марчелло, что он будет отцом, но этого было недостаточно. Она просто безропотно приняла отказ его матери, которая захлопнула дверь у нее перед носом.

– Мне заявили, что мой незаконнорожденный ребенок не будет желанным дополнением к влиятельной семье…

Она вовремя умолкла, вспоминая первые дни своей беременности, когда она пыталась связаться с Антонио через его родителей. Они не захотели слушать ее – женщину, которая решила обеспечить себе финансовое будущее такими дикими претензиями. Они сообщили ей, что их сын женат и они не собираются ставить под угрозу его брак.

Увидев фотографии в местных газетах, Сэди поняла, что ей придется воспитывать ребенка в одиночку. Антонио ди Марчелло женился на своей возлюбленной детства через несколько недель после своего страстного уик-энда с Сэди. Для него она стала обычным развлечением перед свадьбой.

– Вы уверены? – раздраженно проворчал он, и Сэди насторожилась, словно ожидая приближающийся шторм.

– Зачем вы здесь, мистер Адесси? Почему вы устроились на работу в автомастерскую? – Она набралась смелости, чтобы задать вопрос, который вертелся у нее на языке с тех пор, как Тони впервые посмотрел на Лео. На его лице отразился шок, который не скрыли даже темные очки.

Возможно, у Антонио ди Марчелло есть родной или двоюродный брат? Неужели он прислал к ней кого-то? Но почему именно сейчас?

Четыре года она прожила впустую, надеясь и мечтая. Наконец мать убедила ее, что она не должна жить с Лео в Милане. Сэди отказалась от убеждения, что должна оставаться рядом с отцом Лео, и готовилась вернуться в Англию со своими родителями всего через несколько недель. Неужели этот человек появился здесь из-за ее переезда в другую страну? У нее путались мысли.

– Я взялся за эту работу на спор. – Голос Тони был спокойным и ровным. Сейчас он очень напоминал ей Антонио.

Она вспомнила слова Антонио: «Наш веселый уик-энд закончился, и мы должны вернуться к обычной жизни».

Но вернуться к обычной жизни Сэди не удалось. Эту привилегию у нее отобрали до того, как Антонио вышел за дверь. Тогда она еще не знала, что они зачали ребенка.

Тони отступил на шаг и посмотрел на нее, потом на Лео, отчего она испытала больше неловкости.

– Я должен доказать свое умение. – Он посмотрел на нее. В воздухе повисло раздражение. – И я это сделаю.





Глава 3



Первая неделя прошла почти мгновенно. Антонио вынужден был признать, что вторая неделя тянулась мучительно долго. И это не имело ничего общего с его маленькой квартиркой или работой. Причина была в Сэди.

В минувший уик-энд в парке он едва не выдал себя. Соблазн был велик. Поняв, что малыш Сэди почти наверняка его ребенок, Антонио хотел настоять на том, чтобы они вернулись вместе с ним в Рим прямо сейчас. Его остановило только желание выиграть пари и не подвести Ставроса и Алехандро.

В конце второй недели Антонио вытер руки салфеткой и нетерпеливо бросил ее, желая избавиться от образа Тони Адесси.

Он надел солнцезащитные очки. Ему не надо было оборачиваться, чтобы знать, что Сэди спускается по лестнице из офиса в мастерскую. Каждая клеточка его тела напряглась от ее близости.

– Я понимаю, сегодня вы увольняетесь. – Мягкий голос Сэди застал его врасплох. Всю прошедшую неделю она избегала встречи с ним. – Вам не понравилась эта работа? Вы не смогли доказать свое умение?

Антонио снова прикинулся грубоватым механиком, повернулся и посмотрел в лицо Сэди. Ее красивые зеленые глаза искрились озорством. Неужели она с ним флиртует?

– Я всегда добиваюсь своего, Сэди, но сегодня я уезжаю. У меня есть более важные дела. – Наконец он сказал ей правду.

– А куда вы едете? – В ее голосе слышалась тревога, несмотря на игривый тон. Почему она вдруг заинтересовалась? Она едва взглянула на него после их разговора в парке.

– Я думаю, что мне лучше жить в Риме. – Ему пришлось сдержать улыбку, когда он увидел шок на лице Сэди.

– Вы живете в Риме?

– Да. – Он чувствовал, что становится прежним Антонио, и подумал о своих современных офисах и роскошных апартаментах с видом на город. Ему хотелось вернуться к нормальной жизни. Однако нельзя забывать, что после поездки в Милан его жизнь изменилась.

Сэди с подозрением прищурилась, привлекая его внимание к своим чрезвычайно длинным ресницам.

– А зачем вы приезжали сюда, мистер Адесси? Ради чего вы работали две недели в маленькой миланской автомастерской?

Упрек в ее словах был таким же явным, как солнечные отблески на водах Средиземного моря летом. Знает ли она, кто он? Паникуя, он вздрогнул.

– Я помогаю другу. – Он заставил себя говорить грубее. Его испытание почти закончилось, и он не должен рисковать.

– Когда вы едете в Рим? – с тревогой спросила Сэди, оглядываясь вокруг, словно стараясь найти что-то или кого-то.

– Через несколько дней. Сначала мне надо уладить дела. – Ему следовало встретиться со своими родителями и выяснить, что они знают о Лео. Прежде чем открыться Сэди, он должен узнать, обращалась ли она к его родителям и отмахнулись ли они от нее. После того как он точно выяснит, что она приходила в его родительский дом и пыталась связаться с ним, он вернется к Сэди, но уже не как Тони Адесси.

Сэди раздраженно посмотрела на Тони, который опять спрятал глаза за солнцезащитными очками. Напряжение в их отношениях росло с каждым днем. Теперь он заявил, что уезжает через два дня. Она сильнее убедилась, что он был послан Антонио, чтобы проверить, как живут она и Лео. Должно быть, его мать наконец сказала ему о ребенке, и Антонио решил разыскать Сэди. Но почему сейчас?

Неужели наступил день, которого она боялась с тех пор, как дверь дома его родителей захлопнулась у нее перед носом? День, когда ей придется столкнуться с властью Антонио ди Марчелло. Тони Адесси работает на него, в этом она была уверена.

– У вас здесь дела? – осторожно спросила она, стараясь говорить беспечно и игриво. Если она будет обороняться, то не узнает, что затеял Тони.

– Да-да. Но сначала я бы чего-нибудь поел. Сегодня я работаю последний день. Вы поужинаете со мной?

Она заметила, что он улыбается, и на мгновение решила, что поняла его неправильно. Возможно, она просто ему нравится. Вероятно, обида и злость на семью ди Марчелло заставляет ее видеть то, чего нет на самом деле.

– Не откажусь. – Она тепло улыбнулась ему.

– Вам не надо забирать мальчика из детского сада? – спросил он, и она насторожилась.

– Нет, сегодня он у моей матери.

– На соседней улице есть хороший ресторан, я сходил бы туда.

– Отлично. – Сэди улыбнулась ему, отчетливо понимая, что другие механики заинтересовались их длительной беседой. Она оглянулась на окно офиса и увидела, что Даниэла глупо улыбается и машет ей руками, требуя уходить. И Сэди забыла об осторожности. – Пошли.

Они вместе отправились в ресторан, упомянутый Тони. Она бывала здесь раньше с подругами, но ни разу с мужчиной. На самом деле она никогда не была на свидании с мужчиной после расставания с Антонио.

– Итак, вы приехали в Милан со своими родителями? – спросил Тони. Его вопрос застал ее врасплох, когда они уселись за столиком на улице. Ярко светило солнце, и она надела солнцезащитные очки.

– Да, мы переехали сюда, когда мне было почти восемнадцать, из-за работы отца. Но мы скоро вернемся в Англию. – Она подумала, не говорит ли ему слишком много. Если ее подозрения оправданы и он работает на Антонио ди Марчелло, то она должна следить за каждым своим словом.

Он откинулся на спинку стула и посмотрел на суматошных горожан. Казалось, ему нет дела до того, что сказала Сэди. Она снова решила, что ошиблась на его счет.

– Вы будете скучать по Милану? – спросил он, когда им принесли напитки.

Сэди посмотрела на него. Белая ткань футболки обтягивала его мускулистую грудь и привлекала внимание к загорелой коже.

Она быстро отвела взгляд, удивляясь тому, что впервые за долгое время заинтересовалась мужчиной.

– Буду, но меня здесь ничто не держит. – Она неуклюже переставила столовые приборы и приправы на столе, ненавидя себя за то, что нервничает в присутствии человека, который неспроста с ней общается.

– А как же ваш малыш? Его отец в Англии? – В его небрежном вопросе слышалось подозрение.

– Его отец живет в Италии.

– И он обрадуется, что вы увезете его сына? – Вопрос Тони задел ее за живое, и она прижала ладонь к груди, словно испытав физическую боль. Прошедшие месяцы, когда ее родители объявили о своем возвращении в Англию и очень старались убедить Сэди поехать с ними, она маялась сомнениями.

– Это не его дело, – отрезала она.

– Разве он не имеет права знать? – Несмотря на солнцезащитные очки, она была уверена, что Тони смотрит на нее осуждающе. Она чувствовала его неодобрение каждой клеточкой тела.

– Единственный человек, имеющий право влиять на решения, которые я принимаю в отношении моего сына, должен будет жениться на мне. – В словах Сэди и на ее лице читался гнев. Обнаружив, что беременна, она надеялась, что Антонио на ней женится. Но вскоре она поняла, что этого никогда не произойдет.

Секунду Антонио паниковал, но потом совладал с собой. Однажды он уже был женат и не хотел жениться снова. Хотя он понимал, что он должен обзавестись наследником, иначе семья ди Марчелло вымрет. Ради своего сына он готов на все.

– Сильно сказано, – поддразнил он и откинулся на спинку стула, вытягивая перед собой ноги. Ему хотелось расслабиться, но не тут-то было. Пока он не может выдать себя. Он по-прежнему Тони и должен держать ухо востро. Сначала ему надо повидаться со своими родителями. Он не желал встречаться с ними, но они обязаны признать Лео. Теперь Антонио будет их эмоционально шантажировать.

Он ощущал подозрение и сомнение Сэди и знал, что должен быть осторожен. Ему следует подождать того момента, когда она перестанет быть такой настороженной.

– Это то, что я чувствую, мистер Адесси.

– Зовите меня по имени, пожалуйста.

Сэди нахмурилась, потом улыбнулась:

– Хорошо, Тони. Расскажите о себе. Почему вы торопитесь в Рим?

– Кто сказал, что я туда тороплюсь?

Она подняла очки на голову, убирая волосы с лица и открывая взору выразительные зеленые глаза.

– Сегодня вы увольняетесь, проработав только две недели, – произнесла она.

В ее тоне слышалась беспечность, и Антонио почувствовал, как она успокаивается. Хотя, возможно, она просто с ним играет.

– Я скорее строитель, чем механик, – уклончиво ответил он. Если он заявит, что работает в строительной отрасли, а его компания занимается ведущими проектами по всему миру, то он себя выдаст.

Она посмотрела на него, и он подумал, что зашел слишком далеко, но потом она слегка пожала плечами и приступила к еде.

– Вкусно, – сказала она. – Спасибо, что пригласили меня сюда.

Он оглядел простой ресторан, а затем взглянул на нее. После того как он снова станет Антонио ди Марчелло, он будет водить ее в более престижные рестораны.

– Я бы сделал это раньше, если бы вы не противились идее подружиться со мной. – Он увидел растерянность в ее взгляде.

– Разве мужчина и женщина могут быть друзьями?

Он вспомнил страстный уик-энд с Сэди, разглядывая ее мягкие волосы, падающие на плечи, кожу сливочного оттенка и полные губы. С такой женщиной трудно только дружить. Хотя она три года скрывала от него сына, Антонио по-прежнему хотел ее. Он помнил жар ее тела и прикосновение пышной груди во время бурной близости на широкой кровати отеля.

Поборов вожделение, он посмотрел на нее в упор и произнес:

– Между мужчиной и женщиной могут быть любые отношения по их желанию.

Сэди стало неуютно. Ее подозрение по поводу того, что Тони собирает о ней информацию, усилилось.

– Вы не считаете, что это очень сильно зависит от конкретного мужчины и конкретной женщины? – Она отпила воды и откинулась на спинку стула. У нее пропал аппетит, ее начинал утомлять разговор с Тони. Она так и не простила Антонио предательства; она не была готова доверять другому мужчине, как бы ни хотела это сделать.

Тони удивленно поднял брови, и она поняла, что выглядит сердитой. Она отказывалась от шанса восстановить свою жизнь и снова получать удовольствие теперь, когда Лео подрос. Но какой смысл начинать отношения с человеком, который уезжает в Рим, а она вот-вот вернется в Англию? Кроме того, она по-прежнему любит мужчину, который четыре года назад украл ее сердце.

– Мне нравится ваше предложение, – осторожно сказала она, – но вы возвращаетесь в Рим, а я через несколько недель буду в Англии, поэтому мы в непростой ситуации.

– Да-да, – быстро ответил он, и она тут же подумала об уик-энде с Антонио. Она вспомнила, как уставшая лежала в постели после ночи головокружительной страсти и думала, что влюбилась в Антонио. Она стала настоящей женщиной в опытных руках Антонио ди Марчелло.

– Для начала мы должны немного побыть вместе, не так ли? – Его голос был полон убедительного очарования.

– Я занята все выходные, – быстро ответила она. Ни за что на свете этот человек не будет для нее важнее Лео. Он имеет странное сходство с Антонио, поэтому она должна быть осторожнее. Чтобы не увлечься им. Она жила одна с тех пор, как Антонио повернулся к ней спиной, и теперь ее интересовало только благополучие Лео. Несколько лет назад она была молодой и доверчивой, но не собиралась делать то же самое с первым мужчиной, который проявил к ней не просто мимолетный интерес.

– У вас не найдется даже часок, чтобы выпить кофе?

– У меня ребенок, Тони. Вы представляете, какая это ответственность?

Сэди с удовольствием заметила, как Тони нахмурился от ее слов. Она ему отказала. В ее жизни нет места ни для кого, кроме Лео.



Антонио наблюдал за уходящей Сэди, не говоря ни слова. На этот раз очарование ему не помогло. Однако того, чего не добился Тони Адесси, добьется Антонио ди Марчелло. Через несколько часов его жизнь вернется в нормальное русло.

Антонио нужно было с кем-нибудь поговорить. Он набрал телефонный номер Алехандро.

– Привет, Антонио! – Радостный голос друга приободрил его после двух тревожных недель.

– Ты даже не представляешь себе, как мне приятно слышать мое имя, – ответил Антонио, пытаясь говорить бесшабашно.

– Как дела?

– Я сделал это, и у меня даже остались десять евро. Я надеюсь, Себастьян вложит деньги с умом. – Не слишком остроумно. Себастьян уже разумно вложил деньги. Он использовал свое время и умение, чтобы добиться успеха. После встречи с Моникой он стал еще увереннее в себе. Он знал о связи Антонио и Сэди, но знал ли он о Лео?

– И что? Ты какой-то неуверенный, дружище. Что происходит?

– Это связано с женщиной.

Алехандро рассмеялся:

– Антонио, у тебя всегда что-нибудь связано с женщиной.

– На этот раз все сложно.

– В каком смысле?

– У нас с ней есть прошлое. – Алехандро молчал, и в конце концов Антонио прибавил: – У нее ребенок.

– Твой ребенок?

– Я намерен это выяснить. Когда я это сделаю, я предъявлю права на своего сына и наследника.



Глава 4



Услышав звонок в дверь, Сэди отложила кисточку, стараясь не раздражаться на того, кто пришел к ней так не вовремя. Было воскресенье, и она на несколько часов отправила Лео к своим родителям. Каждые выходные, оставаясь одна, она писала картины на продажу. Живопись была ее страстью, и Сэди хотела уделять ей больше времени.

В дверь снова позвонили, на этот раз настойчивее. Это было словно предзнаменование плохих новостей. Быстро посмотрев на себя в небольшое зеркало в коридоре, она пригладила выбившуюся из хвоста прядку.

Снова раздался звонок в дверь. Она нажала кнопку домофона, но прежде, чем успела задать вопрос, услышала мужской голос и опешила.

– Мне надо поговорить с тобой, Сэди.

– Тони? – Она нахмурилась, стараясь понять, почему ей показалось, будто она разговаривает с Антонио. По ее спине пробежал холодок. – Это ты?

– Да. – Голос Тони изменился.

– Что ты хочешь?

– Увидеться с тобой до отъезда в Рим.

– Поднимайся. – Сэди несколько неохотно нажала на кнопку, открывая входную дверь, и мысленно обругала Даниэлу за то, что та сообщила Тони ее адрес. Сэди в самом деле не хотела снова с ним видеться, особенно после того, как она четко высказала ему свою точку зрения по поводу отношений с мужчинами.

Обреченно вздохнув, она открыла дверь в свою маленькую, но опрятную квартиру, услышав шаги по каменным ступеням. Повернувшись, она пошла обратно в коридор квартиры, задаваясь вопросом, что Тони скажет ей сейчас. Она решила опять напомнить ему, что она мать-одиночка и ей не до развлечений.

Сэди опять взглянула в зеркало, когда Тони появился в дверях. Она уставилась на свое отражение, не веря, что у нее за спиной стоит Антонио ди Марчелло – уверенный и властный.

Этому человеку она отдала свое сердце и душу, а он относился к ней с холодным пренебрежением в последние четыре года. И вот теперь он здесь. Все ее тревожные подозрения оправдались. Антонио отправил на работу в автомастерскую Тони Адесси, чтобы тот все разузнал о ней и Лео.

– Нам нужно поговорить, Сэди. – От звука его глубокого голоса она вздрогнула. Она с силой прикусила губу и глубоко вдохнула.

Расправив плечи, она повернулась к нему лицом и подняла подбородок, стараясь выглядеть уверенно. Ей пришлось приложить всю силу воли, чтобы с упоением не разглядывать Антонио, который стоял напротив нее в дорогом темном костюме, выглядя властным руководителем в зале заседаний.

– Нам нечего было сказать друг другу четыре года назад, Антонио, и нам нечего сказать друг другу сейчас. – Она не двигалась, потому что не могла двигаться. Коридор вдруг показался ей темным и узким.

– Я не помню, чтобы мне была предоставлена возможность сказать что-нибудь четыре года назад. И мне не сообщили о том, что я стану отцом. – В его голосе слышалась явная угроза. Он подошел к ней почти вплотную, словно хотел запугать, и, к ее ужасу, она почувствовала желание. Ее сердце забилось чаще, как только она вдохнула пьянящую свежесть его лосьона после бритья.

– Если моя память мне не изменяет, тебя больше волновала предстоящая женитьба, которая должна была состояться через несколько недель. Ты жестоко использовал меня, Антонио. Ты заставил меня хотеть того, чего я никогда не могла бы иметь. Во всяком случае, с тобой. И после всего этого я все-таки пыталась с тобой связаться.

Ее охватило негодование. Она сердито посмотрела на него. Все слова, которые она репетировала годами, полностью забылись в этот момент. Ей не удалось остаться холодной и уравновешенной женщиной, общаясь с отцом своего ребенка.

– Я ничего не обещал тебе, Сэди. – Он начинал терять хладнокровие, но Сэди не собиралась отступать. Она обязана защитить Лео от человека, который мог разрушить его жизнь и причинить ему сильнейшую боль.

Антонио бросил ее почти без средств к существованию в стране, в которой она прожила так недолго. Кроме того, он не удосужился узнать, кто у него родился – мальчик или девочка. Даже после слезного письма, которое она отправила ему после ужасного визита в дом ди Марчелло, он не вышел с ней на связь. Он отверг ее и Лео. Если он сделал это один раз, он сделает это снова.

– Ты отказался брать на себя ответственность. Тебя беспокоили только твои обязательства перед твоей семьей и женщиной, на которой ты женился.

– Нам не изменить прошлого, Сэди. Пойми это.

Жестокость его слов и сурово поджатые губы только усилили ее обиду и злость. Он бросил не только ее, но и собственного сына. Ради Лео она будет бороться до конца. Но разве справедливо лишать мальчика отца? Подумав об этом, она тут же отмахнулась от этой мысли.

– Ты затащил меня в постель, и я отдалась тебе, хотя ты этого не заслуживал.

Она перекладывала вину на Антонио, хотя в глубине души знала, что во всем виноваты ее собственные глупые мечты о несбыточном будущем с ним. Если бы она не поддалась его очарованию и сексуальности на вечеринке, на которую отправилась с друзьями, то они не стояли бы сейчас здесь и не вели этот разговор.

Антонио подошел к ней ближе, словно почувствовав изменение ее настроения, и протянул руку, убирая волосы с ее лица. Сэди очень старалась не дрожать. Она хотела злиться на Антонио и мстить ему за каждую секунду разочарования, но не могла.

– Я не брал у тебя ничего, чего ты сама не захотела бы мне отдать, Сэди. – Его глубокий голос стал хриплым и соблазнительным, и у нее участилось сердцебиение. Несмотря на все, что он сделал, она по-прежнему к нему неравнодушна.

Он уставился на нее в упор карими глазами, и она мгновенно вернулась в памяти на четыре года назад в роскошный номер отеля, где они провели страстный уик-энд. Его глаза были полны такой страсти и желаний, что она сильнее захотела испытать острые ощущения, отдавшись ему. Он поцеловал ее в губы, и она вздохнула, понимая, что пути назад уже нет. Она хотела его. Она желала, чтобы он целовал и ласкал ее. Она хотела принадлежать только ему.

О чем она думает? Испытав шок, она запретила себе думать об их близости и глубоко вдохнула, пытаясь успокоиться. Мысли о Лео вернули ей решимость.

– Ты должен уйти.

Она с силой оттолкнула руку Антонио, заставив его шагнуть назад. Она стояла, глядя на него, тяжело и учащенно дыша и стараясь контролировать реакцию своего тела. Несмотря на ненависть, которую она испытывала к Антонио за все, что он сделал с ней и Лео, она хотела его. Она не понимала, как такое возможно.

– Я должен увидеться с Лео. Он мой ребенок. Мой сын. – Он говорил уверенно, и она знала, что он пришел к Лео. Должно быть, ему обо всем сообщил Тони Адесси. Он работал в автомастерской только для того, чтобы выведать информацию для Антонио. Иначе зачем Тони уезжать так скоро? Он сделал свою грязную работу, и у него не было причин оставаться.

– Я презираю тебя! – бросила она ему с обидой. – Неужели ты думаешь, что я захочу вернуться в твою жизнь снова, теперь, когда ты решил поиграть в отца? Ты хоть раз думал о Лео?

– Я думал о нем постоянно, Сэди.

– А почему ты не приехал сам, а прислал шпиона? Зачем ты нанял Тони Адесси для этой грязной работы? – Антонио нахмурился, и она поняла, что он рассердился. – Неужели ты думал, что, прислав сюда Тони, ты добьешься своего?

Антонио рассмеялся. Сэди в самом деле верила, что Тони реально существовал и работал на него. Что бы она сказала, узнав, что обедала всего несколько дней назад, раскрывая свои тайны, не с Тони, а с ним?

Он смотрел в ее сверкающие гневом зеленые глаза и на плотно поджатые губы и приложил немало усилий, чтобы не поцеловать ее. Его охватило опьяняющее желание обнять ее, ласкать и овладеть ею.

– Ты действительно думаешь, что я позволил бы другому мужчине пригласить тебя на обед? – поддразнил он. – Или позволил бы ему говорить с тобой и моим сыном в парке? Или разрешил бы ему остановить карусель, на которой катался мой сын?

– Это был ты? – недоверчиво ахнула она, усиливая его желание.

– Да, красавица моя, это был я. Тони сыграл свою роль, но теперь его больше нет.

Она подошла к нему, дерзко вздернув подбородок. Она была воплощением огня и страсти, и он понял: то, что началось между ними четыре года назад, еще нескоро закончится.

– Я хочу, чтобы ты ушел из моего дома, Антонио. – Ее голос был приглушенным и твердым.

– Это невозможно, красавица моя. – Он прошел мимо нее в квартиру, и его взгляд мгновенно упал на мольберт на балконе. Она рисует? Похоже, ему предстоит многое узнать об этой женщине.

– Я не твоя красавица. – Ее гнев был настолько ощутимым, что окутал Антонио, когда он вышел на балкон и посмотрел на картину – копию фотографии Миланского собора.

Повернувшись, он поднял брови. Сэди стояла в дверях и свирепо смотрела на него.

– Раньше ты не возражала, когда я так тебя называл.

– Это было давно. Теперь я хочу, чтобы ты ушел. Сейчас же.

– Почему? Ты кого-то ждешь? Ты надеялась, что Тони заглянет к тебе перед отъездом?

– Не говори ерунды. Лео скоро вернется домой, и я не хочу, чтобы он увидел тебя здесь. – Она выглядела неуверенной, и он заметил, что она избегает его взгляда и поглядывает на часы на стене.

– Ему придется привыкать ко мне, когда мы вернемся в Рим.

– Мы?

– Да, красавица моя. Мы уезжаем в Рим. – Он вошел в комнату и приблизился к матери своего ребенка.

– Я не поеду с тобой в Рим, и Лео тоже не поедет. Какого черта я должна куда-то ехать с человеком, который отрицал существование своего сына? – Ее глаза вызывающе сверкнули, и он сжал кулак, запрещая себе прикасаться к ней.

После разговора со своими родителями впервые за три года он знал, что Сэди говорит правду. Его мать отвергла ее, но он не собирался просить и умолять. Его мать с гордостью рассказала ему, как она защищала его предстоящий брак, и он по-прежнему слышал ее холодные слова.

– Я не собиралась позволять какой-то иностранке и охотнице за миллионами помешать мне наконец-то обрести дочь, которую я хотела, а ты все разрушил своим распутством.

Если он когда-либо сомневался, любит ли его мать, то теперь знал правду. Она хотела дочь, но у нее родился сын – ее единственный ребенок.

– Ты достаточно долго скрывала от меня сына, Сэди. По этому вопросу не будет никаких обсуждений. Вы оба поедете в Рим со мной.

– Я не могу просто так уехать отсюда. У меня ребенок. Ты хотя бы представляешь, что это значит? – Она посмотрела на него, гневно поджав губы. Он хотел, чтобы она задыхалась от удовольствия, но сейчас было не время думать об этом. Сейчас он должен думать о своем сыне.

– Я не шучу, Сэди. Это не обсуждается. Вы поедете в Рим со мной.

– Я не собираюсь так резко менять жизнь Лео ради человека, который уже подвел его однажды. – Ее слова задели его за живое. Если Антонио не будет воспитывать мальчика, Лео почувствует такую же нехватку любви, какую испытывал он сам, хотя мать и отец присутствовали в его жизни.

– Но ты планировала вернуться в Англию. Разве это не резкая перемена в жизни Лео? – Антонио ни за что не позволит Лео покинуть Италию. Он наследник ди Марчелло.

– Ему будет лучше со мной и моими родителями. – Ее мнение о том, что его сыну будет лучше жить подальше от него, только сильнее убедило Антонио в правильности его намерений.

– Ему будет гораздо лучше в Риме со мной, его отцом.

Он не сдержал гнев в голосе, и она посмотрела на него настороженно и неуверенно. Молчание затянулось, напряжение усилилось.

Наконец она с сожалением произнесла:

– Нет. Никогда. У тебя был шанс, Антонио, и ты его упустил.

– Разве он у меня был? Разве ты сообщила мне, что ты беременна от меня? – Сложив руки на груди, он ждал ее ответа, хотя в глубине души понимал, что во всем виновата его мать.

– Нет, но… – Сэди запнулась под его пристальным взглядом, но Антонио отказывался ей сочувствовать. Он должен помнить, что она четыре года скрывала от него сына.

– Мы отправимся в Рим, где сразу поженимся, – заявил он.

Паникуя, она уставилась ему в глаза:

– Поженимся? Ты свихнулся? – Она затаила дыхание, словно не понимала того, что он говорит.

– Свихнулся ли я, решив снова жениться? Вполне возможно. Ты помнишь, что ты сказала мне на прошлой неделе? «Единственный человек, имеющий право влиять на решения, которые я принимаю в отношении моего сына, должен будет жениться на мне».

Она смотрела на него с ужасом, не в силах произнести ни слова, а он продолжал доказывать свою точку зрения.

– Этим человеком буду я, Сэди.

– Я не хочу выходить за тебя замуж, – отрезала она.

– Речь не о твоих или моих желаниях. Речь о том, что лучше для Лео. – Она смотрела на него, пока он говорил, и он знал, что побеждает. – Если хочешь, возвращайся в Англию. Лео остается здесь, со мной.

Сэди показалось, что мир вокруг нее рушится. Какая она все-таки дура, если решила, что Тони был послан Антонио. Она запаниковала. Что делать, если его угроза реальна? Он способен отобрать у нее Лео.

– По-твоему, две недели маскировки доказывают, что ты сможешь стать хорошим отцом? – Ей было приятно видеть изумление на его красивом лице. – Я не желаю, чтобы ты воспитывал Лео.

Антонио опустил руки и подошел к ней вплотную, но она не собиралась пугаться. Пусть он всесильный бизнесмен, однако она не позволит ему диктовать, как она и Лео должны жить.

– Я отец Лео. У меня тоже есть на него права, Сэди. Права, которых ты лишила меня со дня его рождения. – Он говорил угрожающе тихо, и она знала, что играет с огнем, но не могла уступить ему, хотя понимала его правоту.

– Я писала тебе, Антонио. Я сделала все возможное, чтобы ты узнал о моей беременности. Конечно, ты хотел забыть наш уик-энд, чтобы играть роль счастливого мужа. Но это продолжалось не очень долго, не так ли? Шесть месяцев?

– Да. Ты отлично осведомлена.

Ее потряс его тон. Судя по всему, ему было крайне неприятно, что он так скоро развелся.

Она пыталась вспомнить все, что читала о его браке, прежде чем запретила себе вспоминать этого человека, не захотевшего иметь дело с ней и своим ребенком. Через несколько месяцев после свадьбы в прессе было множество фото Антонио с разными женщинами. Ясно, что он был виноват в разводе. Она не желала, чтобы у Лео был подобный отец.

– Зачем мне человек, который, бросив меня беременной, не сумел выполнить брачные обеты? – Она была уверена, что ее новая линия атаки избавит его от бессмысленной идеи пожениться, но его мрачный взгляд лишил ее этой уверенности.

– То, что произошло между мной и Элоизой, не имеет никакого отношения к тому, что мы обсуждаем. И это определенно не повлияет на мою способность быть хорошим отцом Лео. – Она шагнула назад, слыша гнев в каждом его слове. Ей было неприятно, что он назвал свою бывшую жену по имени.

– Можешь ли ты обеспечить Лео безопасность и дать ему любящую и счастливую семью? – Она опять сменила тактику. – Придешь ли ты к нему в середине ночи, если ему приснится плохой сон? Ты будешь проводить с ним время, даже если тебе захочется заняться чем-то другим?

Она вздохнула и посмотрела на него. Его молчание говорило все, что ей требовалось знать. Антонио никогда не размышлял о таких вещах.

– Я хочу, чтобы мой сын был со мной, Сэди, и я сделаю все, что требуется. – Он понизил голос, говоря сдержанно и уверенно.

– Он не вещь. Он ребенок. Мой ребенок. – Она повернулась и прошагала мимо него, раздраженная тем, что их разговор идет по кругу. Все сводилось к тому, что Антонио хотел получить Лео. – И я не позволю тебе забрать его у меня.

Она выглянула на улицу в небольшое окно, стоя спиной к Антонио, словно это заставило бы его исчезнуть. Однажды она сдуру поверила, будто он явится к ней, узнав о сыне, и признается в любви к ней. Будто он скажет, что не может жить без нее. Но теперь она знала, что этого никогда не случится. Мужчина, надменно стоящий в ее маленькой квартире, был холоден как лед. Он был бесчувственным и безразличным, как и его родители.

– Он и мой ребенок тоже. – Голос Антонио добрался до нее сквозь туман боли и разочарования. – И ты не оставляешь мне выбора.

– Что? – Она повернулась к нему лицом. Что он намерен делать?

– Я взывал к твоим материнским чувствам, но мне кажется, что это не реальная причина твоего отказа. Я гарантирую, что безопасное будущее будет не только у Лео, но и у тебя. Я предлагаю тебе сделку. Твои родители собираются переехать в Англию?

– Да, и именно поэтому я не могу переехать в Рим и тем более выйти за тебя замуж. Я должна вернуться в Англию вместе с ними.

– Если ты поедешь в Рим и станешь моей женой, я буду содержать твоих родителей. – Его размеренный тон привел ее в ярость. – И ты сможешь быть с Лео.

– Ты мне угрожаешь? Ты шантажируешь меня моими родителями и моим сыном? – Как он посмел? Неужели он узнал, что она и ее родители хотели переехать в Англию из-за финансовых проблем?

– Выбор за тобой, Сэди. Выходи за меня замуж или возвращайся в Англию одна.

– Я не могу этого сделать. – Она смотрела на него, понимая, что он не шутит.

– Значит, выходи за меня замуж.

– Я не хочу за тебя замуж, Антонио. С какой стати мне выходить за человека, который пускает в ход такие угрозы?

Он снова пошел в ее сторону, но на этот раз его взгляд смягчился. Он выглядел так, как в тот уик-энд, когда она влюбилась в него. Он казался слишком соблазнительным, и она подумала, что опять теряет голову и способность мыслить здраво.

– Потому что между нами произошло нечто хорошее, в результате чего родился Лео. – Он коснулся ее лица костяшками пальцев. – И между нами снова может происходить нечто хорошее, Сэди.

– Нет, – отрезала она и отошла от него. – Никогда. Если я соглашусь, то это будет ради Лео и моих родителей. А не потому, что я хочу тешить твое эго.

– Сильно сказано. – Его голос был по-прежнему невероятно сексуальным, но она не собиралась демонстрировать ему свою реакцию. – Но ты лжешь. Ты все еще хочешь меня так же сильно, как я хочу тебя.

– Никогда. – Она хотела кричать, но от тепла его прикосновения ее голос стал хриплым. – Я ненавижу тебя.

– Ты меня ненавидишь, потому что ты хочешь меня. Смирись с этим, красавица моя. Нас по-прежнему тянет друг к другу.

– Это не так.

На этот раз ее слова были полны ярости, и она отошла от Антонио в центр комнаты. Лео будет дома в любой момент, и Сэди меньше всего хотела объяснять своей матери, что происходит.

– Выходи за меня ради Лео, а не ради страсти и желания, которое мы разделили.

– Ты в курсе того, в чем меня обвинила твоя мать?

– За это я прошу у тебя прощения. Но Лео наследник ди Марчелло. Ты не хочешь доказать ее неправоту?

Слишком поздно Сэди услышала взволнованный голос своего сына, который говорил с ее матерью, и поняла, что ее судьба предрешена. Антонио не оставил ей выбора. Она не представляла жизни без Лео, который через несколько секунд влетит в квартиру, а следом за ним войдет ее мать. Как Сэди объяснит присутствие Антонио? Хуже того, ей остается только принять его так называемое предложение. Что бы ни случилось, ее родители должны думать, будто она выходит замуж за Антонио по любви. Только тогда они перестанут беспокоиться о ней и Лео.



Антонио наблюдал, как Лео болтает с Сэди, едва смотря на него. Привык ли мальчик к незнакомым мужчинам в своем доме? Антонио испытал неприятное ощущение, подумав, что Лео и Сэди радовались приходу другого мужчины.

– Я не знала, что у тебя гости. – Мать Сэди посмотрела на Антонио с подозрением.

– Это Антонио ди Марчелло. – Сэди представила его, но не уточнила, кто он такой.

– Я точно знаю, кто это, – сказала мать Сэди и взглянула на Антонио, а потом на Лео. Она видела безошибочное сходство ди Марчелло.

– Вы очень проницательны, миссис Паркер. – Антонио наполнил свой голос максимально возможным обаянием. – Это то, что я обнаружил совсем недавно, но теперь я намерен поступить правильно. Даю вам слово.

Лео пытался что-то показать Сэди, но она взглянула на Антонио, ее зеленые глаза были испуганными и широко раскрытыми.

– Мы с Антонио стараемся кое в чем разобраться, – произнесла Сэди.

Он не понял, говорила ли она ему или своей матери. Он услышал тихое признание в ее голосе. Ради сына она отказалась от борьбы. Антонио испытал удовлетворение. Она примет его условия, а он получит то, что хочет, – своего сына.



Глава 5



Сэди по-прежнему сомневалась в том, что правильно сделала, решив ехать в Рим с Антонио. Точно так же она последние два месяца сомневалась в правильности переезда в Англию. Она все еще волновалась о том, что Антонио эмоционально шантажировал ее, заставляя согласиться на брак с ним. Однако ее убедил только один его довод – угроза забрать у нее Лео. Она всегда хотела дать Антонио шанс стать хорошим отцом Лео, но не знала, простит ли его.

Ей не нравилась идея выйти замуж за человека, который отверг ее, когда она сильнее всего нуждалась в нем, а затем стал шантажировать. Более того, он разбудил ее прежние желания и чувства к нему. Но она была непреклонна: их брак будет фиктивным.

А вот у Лео не было никаких сомнений. Если поначалу он стеснялся Антонио, который повез их на своем самолете в Рим, то теперь радостно принимал нового человека в свою жизнь, пока не имея ни малейшего представления о том, что Антонио его отец. Сэди должна была сообщить мальчику об отце, выбрав подходящее время.

– Мама, Антонио покажет нам настоящих римлян. Мы пойдем? Пожалуйста. – Лео с энтузиазмом забрался к ней на колени, когда она сидела на террасе, пытаясь привыкнуть к тому, что находится в Риме, с Антонио.

– По-моему, мы должны пойти, – сказала она, обнимая Лео.

– Хорошо. – Голос Антонио напугал ее. Она посмотрела на него, когда он вышел на террасу. – Мы пойдем сегодня.

Он был в джинсах и рубашке и выглядел очень сексуально.

– Ты сегодня не на работе? Разве ты вернулся сюда так быстро не из-за работы? – Она смотрела на Антонио с подозрением, стараясь не анализировать улыбку, которой он одарил Лео. Антонио и мальчик вели себя как сообщники.

– Я сам себе начальник. Я хочу побыть с Лео. Я хочу познакомиться с ним. – Он взглянул на нее сверху вниз, встав рядом с ней. От его близости по ее телу пробежала дрожь. – И еще я желаю лучше узнать тебя.

– Лео очень взволнован, да, Лео? – Она посмотрела на сына и обняла его, изо всех сил пытаясь скрыть свое собственное волнение и боясь, что Лео может расстроиться или обидеться. Это должно было случиться. Антонио был обязан познакомиться со своим сыном. Но Сэди сомневалась, что Антонио будет любить Лео так, как тот того заслуживает. Пока она не узнает все наверняка, ей не следует поддаваться эмоциям. Она должна уничтожить возрождающееся желание к Антонио.

– Пошли? – Антонио протянул руку Лео:

Сэди думала, что Лео отвернется от него и обхватит ее за ноги, как делал обычно в обществе незнакомцев, но, к ее удивлению, мальчик быстро слез с ее коленей и побежал через террасу, чтобы взять Антонио за руку.

Высокомерный изгиб бровей Антонио сказал ей, что он понимает, о чем она думает.

Лео начал взволнованно носиться по квартире Антонио, заполненной антиквариатом, и Сэди приготовилась к тому, что он будет недоволен поведением мальчика. Но, к ее изумлению, Антонио только рассмеялся.

– Лео, успокойся! – окликнула его Сэди, вставая на ноги.

– Оставь его, – сказал Антонио и потянулся к ней, когда она направилась к двери. Она мгновенно остановилась, почувствовав, как его прикосновение опалило ее кожу через ткань блузки. – Он ребенок. Пусть наслаждается.

– Но твоя мебель и этот прекрасный антиквариат… – Она попыталась осторожно высвободить руку.

– Я знаю, каково жить в мире взрослых, когда на тебя никто не обращает внимания. Это не очень весело. Пусть развлекается, – произнес Антонио и отпустил ее руку. А потом он улыбнулся Сэди, как это делал Лео, и ее сердце оттаяло. – Мы едем на прогулку прямо сейчас.

* * *

На Антонио нахлынули воспоминания, пока он наблюдал, как Лео гоняется по квартире. Он задавался вопросом, какого черта приобрел всю эту мебель. Глядя на своего взволнованного сына, он думал о том, что никогда не испытывал подобного восторга в детстве.

Теперь, когда они вошли в древний Колизей и Лео принялся разглядывать все вокруг, Антонио понял, что должен проводить с мальчиком больше времени. Он обязан стать ему хорошим отцом. Он должен дать своему сыну все, чего не дал ему его собственный бесчувственный отец. У Антонио были все удобства, которые можно купить за деньги, но у него не было отцовской любви.

Всю свою жизнь он исполнял семейный долг, сохраняя честь семьи, которая передавалась из поколения в поколение, но теперь все это не имело для него значения. Было совершенно очевидно, что сейчас он обязан исполнять свой долг в отношении этого маленького мальчика и его матери.

– О нашем бракосочетании объявят в это воскресенье, – спокойно сказал Антонио, когда Сэди остановилась, чтобы посмотреть на развалины стен.

Она не взглянула на него, но он заметил, как она напряглась.

– Я не хочу шумихи. Нам надо просто зарегистрировать отношения. – Она по-прежнему не смотрела на него, но он знал, что ее зеленые глаза полны решимости. – Не надо приглашать родственников или друзей.

– Это будет гражданская церемония, но со свидетелями.

– Когда? – спросила она.

– Мы поженимся через две недели. – Казалось, он был разочарован тем, что Сэди больше с ним не спорила.

– Значит, у меня две недели, чтобы передумать. – Она повернулась и посмотрела на него, а он очень постарался разглядеть выражение ее глаз за солнцезащитными очками. Неужели она передумает? Он рассердился. Они поженятся, как и планировалось. Он будет хорошим отцом своему сыну и создаст семью, какой у него самого никогда не было. И он сделает все необходимое, чтобы достичь своей цели.

Он ни за что не позволит Сэди пойти на попятную. Она будет его женой. Лео его наследник, какая бы фамилия ни была записана в его свидетельстве о рождении.

– Твое время вышло, Сэди. Ты приняла мои условия, и мы поженимся. – Он говорил сдержанно, помня о присутствии Лео, хотя тому было сейчас не до родителей.

– А можно посмотреть римлян? – Лео встал между ними, глядя на Антонио снизу вверх большими карими глазами. У Антонио сжалось сердце. Он хотел любить своего сына и дать волю эмоциям, но ему внушили, что проявление эмоций – слабость, и он сомневался, что сможет измениться.

– Да-да, а потом мы поедим вкусное мороженое. – Антонио обрадовался вмешательству Лео, который прервал его разговор с Сэди.

Сэди знала, что разговор не окончен, но обрадовалась тому, что Антонио не желает вести его в присутствии Лео. По крайней мере, он поступил так, считаясь с чувствами Лео.

– По-моему, это отличная идея, не так ли, Лео? – Она взяла сына за руку и постаралась проигнорировать напряженность, возникшую между ней и Антонио. – Пошли.

Когда они приблизились к римским солдатам, Сэди машинально вынула телефон, чтобы сфотографировать Лео. Она сделала несколько фотографий Лео, который радостно улыбался, стоя рядом с римским воином, и улыбнулась. Она часто фотографировала мальчика, надеясь, что однажды ей удастся показать снимки его отцу.

Ей стало совестно. Антонио не видел ни одного из тех снимков, не слышал, как Лео произносил первое слово, не наблюдал, как он делает первые шаги. Но Антонио решил проигнорировать ее последнее письмо. Она не должна винить себя. Он сделал свой выбор.

– У меня много фотографий Лео, – сказала она, поняв, что Антонио наблюдает за ней. Несмотря ни на что, он отец Лео, и она обязана сделать так, чтобы мальчик рос с отцом. Ей просто необходимо защитить свое сердце и постараться не влюбиться в Антонио снова.

– Я хотел бы их посмотреть. – Антонио подошел к ней ближе, и ее сердце мгновенно забилось чаще. – Пора сделать семейное фото.

Он достал свой телефон и попросил туриста сфотографировать их. Прежде чем Сэди поняла, что происходит, Антонио прижал ее к себе и взял Лео на руки. Она заставила себя улыбаться, пока турист делал снимки, и старалась не обращать внимания на горячее прикосновение Антонио.

Он поблагодарил туриста, взял телефон и посмотрел на фотографии. Она наблюдала, как одна эмоция на его лице сменяет другую. Затем он снова стал сдержанным. Поставив Лео на землю, он надел солнцезащитные очки и опять стал прежним Антонио ди Марчелло.

Пока они шли по оживленным улицам, оставив атмосферу древности в стенах Колизея, Сэди не могла не думать о том, что было бы здорово точно так же оставить их прошлое за высокими стенами. Возможно, тогда ей не пришлось бы бороться с растущим влечением к мужчине, который однажды ее предал.



После поездки в Колизей прошла неделя, но Сэди казалось, будто это произошло только что. Лео освоился в новом доме гораздо быстрее, чем она предполагала, и все сильнее привязывался к Антонио. Она по-прежнему волновалась, что он может разочаровать мальчика.

Ее беспокойство усилилось во время просмотра одного из глянцевых журналов, который она купила накануне. Она не слишком хорошо знала итальянский язык, но перевела большую часть статьи, которая сопровождалась фотографией их троих за пределами Колизея.

Весь день она оставалась в квартире, хотя Лео не нравилось его заточение. Ее беспокоила мысль о том, что другие фотографы будут их преследовать. Пока Антонио работал в своем кабинете, она попыталась занять Лео. Это отвлекло ее от волнительных размышлений, но, как только Лео уснул, она решила получить ответы на свои вопросы.

Она сидела на террасе. Летний воздух стал немного прохладнее с наступлением вечера. Во время ужина Антонио ни разу не упомянул статью в журнале.

– Вчера я купила журнал, – начала она, когда он присоединился к ней на террасе. – В нем наша фотография.

Она смотрела прямо на него, наблюдая за его реакцией. Он нахмурился:

– Какая фотография?

– Нас троих в Колизее.

– Нас и Лео? – В его голосе слышались сомнения и подозрения, и она подумала, что, вероятно, Антонио не причастен к этой журнальной статье.

– Да, – отрезала она, паникуя и чувствуя унижение оттого, что Антонио решил использовать собственного сына. – И теперь его называют ребенком от любовницы, который уничтожил твой брак, а меня называют охотницей за деньгами, которая заарканила миллиардера.

Сэди встала и прошла в угол террасы, чтобы посмотреть на крыши домов Рима. Она не могла смотреть на Антонио; ей было очень обидно. То чувство, которое она испытывала к нему прежде, усилилось, а ее сопротивление ослабело. Она хотела, чтобы он обнял ее и сказал, будто все в порядке. Но разве она может ему довериться? Он отказался от своего привычного образа жизни и две недели лгал ей, притворяясь другим человеком, просто чтобы узнать о том, что Лео его ребенок.

Он подошел к ней. Она на секунду прикрыла веки, когда он поддел пальцами ее подбородок, заставляя посмотреть ему в глаза.

– Не делай этого, Антонио, – сказала она.

– Чего мне не делать, Сэди? Не целовать тебя? – спросил он хриплым шепотом и, прежде чем она успела что-нибудь ответить, притянул ее к себе и поцеловал в губы.

Тело Сэди словно опалило огнем. Она упиралась грудью в мускулистую грудь Антонио и чувствовала свое и его сердцебиение. Ей не следовало целовать его в ответ, но она ничего не могла с собой поделать. Она тонула в желании, и все эмоции, которые она упорно хоронила в душе, когда он бросил ее, возродились с новой силой.

Она хотела забыться от его поцелуев, утонуть в его объятиях, но не могла этого сделать. Она должна думать о Лео. Эта отрезвляющая мысль приглушила ее желание, и она толкнула от себя Антонио.

– Это не то, чего я хочу. Я здесь ради Лео. Ты ему нравишься. Он хочет быть с тобой.

– А ты? Ты хочешь меня так же, как я хочу тебя?

– Нет. Я не хочу ни тебя, ни какого-либо другого мужчину. Я просто хочу, чтобы Лео был счастливым.

Она неуверенно шагнула назад, когда он отпустил ее. Сдержанное выражение его лица говорило само за себя. Он остается с ней не потому, что любит ее, а из-за чувства долга перед Лео.

– Чего ты не хочешь, красавица моя? Выходить за меня замуж или целоваться со мной? – Хрипотца в его голосе не скрыла нотки презрения к самой идее брака, и по спине Сэди пробежал холодок.

– Я не хочу ни того ни другого, Антонио. – Она обхватила себя руками, закрываясь от внезапной вечерней прохлады.

– Значит, ты такая же расчетливая, как и я, Сэди. Наш брак будет идеальным. – Антонио подошел к ней с ожесточенной решимостью, но она отказалась отходить в сторону и пугаться.

– Я не расчетливая, если не считать расчетом все то, что я делаю ради благополучия Лео. Не я, а ты втянул в это дело моих родителей, Антонио.

– Я думал, ты захочешь видеть своих родителей на свадьбе, хотя это будет всего лишь гражданская церемония. – Гнев в его голосе сильнее рассердил Сэди.

– Я не хочу, чтобы мои родители о чем-либо знали, пока мы не поженимся.

– Почему?

– Они могут отговорить меня от брака с тобой. – Она отвернулась от него, чтобы уйти, потом передумала. Лучше все обсудить здесь и сейчас.

– Зачем им отговаривать тебя после того, как было опубликовано прекрасное фото нас троих?

Ее словно окатили ледяной водой. Она была шокирована. Антонио обо всем знал. Это было как раз то, чего он хотел.



Антонио спокойно открыл журнал, притворяясь, будто равнодушно смотрит на фото. К счастью, секретарша успела предупредить его о статье в журнале. Очевидно, что сплетни о причинах его развода продолжались. Он положил журнал на стол и заметил, как Сэди взглянула на снимок, мучаясь теми же вопросами, что и Антонио. Кто сделал это фото? Когда?

Она отошла подальше от него. Ее глаза сверкали от гнева и обиды.

– Я сожалею, – сказал он и решительно прошагал в ее сторону. – Я понятия не имею, кто и зачем сделал это фото.

Он наблюдал, как Сэди поворачивается и идет по террасе. Она скрестила руки на груди и встала спиной к нему, глядя на город. Он чувствовал ее обиду и разочарование. Он не мог сказать ей, что вспоминал ее даже после того, как женился на Элоизе. Его семья шантажом заставила его жениться на ней. Его мать хотела видеть Элоизу своей дочерью, которой у нее никогда не было. Кроме того, их союз принес семье ди Марчелло значительную финансовую выгоду. Он не мог утешить Сэди: его сдерживало обещание, данное Элоизе. Он человек чести, и он сдержит свое слово.

– Я сожалею, Сэди. – Его голос казался резким и фальшивым даже ему самому.

Сэди повернулась к нему лицом, когда Антонио подошел ближе. Он видел, как ее плечи напрягаются, и остановился.

– Он всего лишь ребенок, Антонио. – Она посмотрела на него.

– Если бы я заметил, что нас снимают, я остановил бы фотографа. Поверь мне. – Он не просто хотел защитить своего сына, но и не желал видеть Сэди расстроенной.

Он не мог сказать ей, что его первый брак – первопричина повышенного интереса журналистов. Он не мог сказать ей ни слова из-за обещания своей бывшей жене, которая добровольно пожертвовала собственной свободой, выйдя за него замуж. Очень скоро ее истинные мотивы стали очевидны, и Антонио развелся с ней, но теперь он должен жениться, чтобы узаконить своего наследника. Ему необходима женщина, с которой он стал самим собой, пусть всего на несколько дней четыре года назад, но сейчас она слишком обижена на него, и он не может к ней пробиться.

– По-моему, такая ситуация тебе очень выгодна, – сказала она. – Ты используешь меня и Лео как объяснение причины распада твоего династического брака вместо того, чтобы признаться в своем распутстве, или ты таким образом подтверждаешь его, заявляя, что Лео твой сын?

Антонио посмотрел на ее сердито поднятый подбородок и прочел презрение и разочарование в ее взгляде. Ему стало совестно, однако он задался вопросом, уж не потому ли она на него злится, что ей не удалось избавиться от влечения к нему.

Он подошел к ней ближе:

– Я не знал, что ты забеременела от меня, Сэди. Ты мне веришь?

– Я думала, что после нашего уик-энда, ты по крайней, мере встретишься со мной и выслушаешь меня, даже если тебе не нужен ребенок.

Он подошел к ней вплотную и взял за руку:

– Жаль, что я не получил твоего письма и твоих сообщений.

Ее прерывистый вздох дал ему силы продолжать. Она была единственной женщиной, которая пробуждала его страсть. И теперь она мать его ребенка. Он нежно погладил ее лицо, но она отстранилась от него.

– Мне тоже.

– Я знаю, что ты виделась с моей матерью, – сказал он.

– Она прогнала меня, Антонио. Он заявила, что незаконнорожденный ребенок запятнает их родословную.

– Ты сказала ей о Лео?

– За две секунды до того, как она захлопнула дверь у меня перед носом. – Сэди возмущенно вздернула подбородок и с вызовом посмотрела на Антонио. – После этого я написала тебе еще одно письмо.

Он пришел в ярость. Его жизнь и жизнь Элоизы могли сложиться иначе, если бы ему сообщили о визите Сэди. Судьба расквиталась с ним при помощи катастрофического брака, но все-таки вернула Сэди в его жизнь, а это не так уж плохо. И теперь он знает, что у него есть сын.



Глава 6



Сердце Сэди екнуло от волнения. Сегодня она выйдет замуж за человека, которого когда-то любила.

Сомнения кружились в ее мозгу. Все происходило совсем не так, как она когда-то мечтала. Причина не в белом платье и фате или подружках невесты. Она выходит замуж за человека, в которого рискует снова влюбиться. За человека, который холодно сообщил ей, что любви не существует.

Сэди оглядела юбку белого платья длиной до колен и пригладила пальцами темно-синюю вышивку. На самом деле не важно, как и где она выходит замуж или что на ней надето. У нее не будет свадьбы, о которой она всегда мечтала. Она не выйдет замуж за мужчину, который любит ее всей душой.

Однажды она любила Антонио – до того, как он показал ей свое истинное лицо. Было ясно, что он не только не любил ее, но и никогда не полюбит. Он заключает брак ради своего ребенка.

– Мы едем к Антонио? – Вопрос Лео вырвал ее из размышлений. Они были в автомобиле, присланном Антонио, и ехали в ратушу на гражданскую церемонию, двигаясь по оживленным улицам Рима.

– Да, Лео, мы едем к нему. – Она еще ничего не объяснила мальчику и не сказала ему, что станет женой Антонио.

– Мне нравится Антонио. – Лео снова отвлек ее от размышлений.

– Это хорошо, дорогой. – Она уже собиралась сообщить ему о предстоящей свадьбе и о том, что Антонио будет его отцом, когда Лео прервал ее:

– Я хочу, чтобы Антонио был моим папой.

Шокированная, Сэди моргнула и взглянула на сына сверху вниз. Карие глаза мальчика, такие же как у Антонио, радостно смотрели на нее, и у нее екнуло сердце.

– Правда?

– Да, и он говорит, что я могу называть его папой. – От волнения и счастья в голосе Лео у нее сжалось сердце. Она три года скрывала сына от Антонио, но он не имел права делать первый шаг, пока она не поговорила с мальчиком.

Ее захлестнула ярость на человека, за которого она собиралась выйти замуж. Интересно, что еще он сказал Лео?

– Ты рад, Лео? – неуверенно спросила она, задаваясь вопросом, пора ли сообщить ему о том, кем именно ему приходится Антонио.

– Да. И он хочет, чтобы ты была счастливой. – Голос Лео дрогнул от волнения.

Машина остановилась, и Сэди огляделась. Итак, пришло время стать женой человека, который украл ее сердце четыре года назад и лишил ее возможности полюбить другого мужчину. Отец ее сына.

По ее спине пробежала нервная дрожь. Лео ерзал на сиденье, желая выйти из машины. Она посмотрела на него, задаваясь вопросом, правильно ли поступает? Ради Лео она совершает верный поступок. Но подумала ли она о себе? Глубоко вздохнув, она вышла из машины и взяла Лео за руку. Они стояли перед высокой и внушительной ратушей.

– Антонио! – Прежде чем Сэди успела сообразить, что к чему, Лео высвободил руку и побежал к Антонио, который вышел из-за большой деревянной двери ратуши.

Без колебаний Антонио подхватил мальчика на руки и посмотрел на нее.

В темно-сером костюме, стройный и длинноногий, Антонио был воплощением ее мечты. Их взгляды встретились, и она поняла, что напряженность, возникшая между ними на прошлой неделе, по-прежнему сохраняется.

Она осторожно зашагала к нему. Из-за высоких каблуков она двигалась неуверенно, словно новорожденный олененок. Ее сердце колотилось как сумасшедшее, когда она подошла к Антонио и посмотрела в его красивое лицо, загипнотизированная темной глубиной его глаз.

– Ты прекрасно выглядишь, красавица моя.

Антонио смотрел, как Сэди краснеет. Он хотел подойти к ней и поцеловать, как сделал на прошлой неделе. Белое платье с темно-синей вышивкой облегало ее стройную фигуру, подчеркивая тонкую талию. В этом наряде она выглядела просто потрясающе.

Как только она взяла Лео за руку, Антонио понял, что поступает правильно. Она мать его сына и единственная женщина, которая пленила его мгновенно. Кроме того, между ними сохраняется взаимное влечение и страсть, хотя Сэди это отрицает.

Сколько еще времени она будет его отталкивать? Как долго он сможет противостоять ей?

– Папа. – Его сын застенчиво улыбнулся и отступил немного назад, прячась у Сэди за спиной.

Антонио присел на корточки, чтобы его глаза и глаза Лео были на одном уровне, и улыбнулся:

– Сегодня твоя мама выходит за меня замуж, а это значит, что я буду твоим папой. Ты согласен?

Он знал, что Лео привязался к нему, но реакция мальчика застала его врасплох. Лео обнял его за шею и крепко прижался к нему. Потрясенный Антонио молча смотрел на Сэди и понимал, что благополучие сына для него важнее всего.

– Я думаю, его реакция говорит сама за себя, поэтому, пожалуйста, запомни этот момент и не предавай мальчика. – Холодный голос Сэди проник сквозь водоворот эмоций Антонио. Он понимал, что заслужил это предупреждение, но ему было невдомек, как ей удается заставить его чувствовать необходимость оправдываться.

– В таком случае мы должны идти в ратушу и пожениться.

– А свидетели? – Дрожь сомнения в ее голосе сильнее взбудоражила эмоции Антонио, когда он поднялся на ноги, держа Лео на руках, и посмотрел на нее сверху вниз.

– Все в порядке. Мой хороший друг, Себастьян, и его жена, Моника, уже прилетели из Англии. Они будут нашими свидетелями.

Сэди слегка подняла брови, но ничего не сказала. Через мгновение она вошла в ратушу. Антонио шел за ней следом, не веря тому, что совсем скоро станет мужем и законным отцом.

Неужели Себастьян предусмотрел такое развитие событий, когда заключал с ним пари? Антонио покачал головой и улыбнулся Лео. Он уже знал, что за прошедшие две недели он должен был не просто выжить на двести евро, но и доказать свою способность стать хорошим отцом.



Слушая итальянскую и английскую речь судьи, Сэди стояла рядом с Антонио. За ними была пара свидетелей. Лео держал Антонио за руку на протяжении всей церемонии, словно боялся, что больше никогда его не увидит. Она должна быть счастлива. У Лео будет семья и отец, как она хотела. Но какой ценой? Сколько пройдет времени, прежде чем Антонио вернется к своему распутному образу жизни?

– Объявляю вас мужем и женой!

Она моргнула, услышав слова, которые соединили ее с Антонио. А потом она совершила ошибку, посмотрев на него. Она увидела искру желания в его глазах. Он явно хотел, чтобы его друзья думали, будто они безумно влюблены друг в друга.

– А теперь я поцелую свою невесту. – Антонио шагнул к Сэди и припал к ее губам в долгом и многообещающем поцелуе.

– Браво! – Друг Антонио, который был свидетелем их брака, зааплодировал, и она воспользовалась возможностью отстраниться от Антонио – подальше от соблазна, угрожающего снова ее разочаровать.

Она посмотрела на высокого мужчину, который был немного старше Антонио, и его красивую жену-блондинку. Они любили друг друга – это было видно по их взаимным улыбкам и взглядам, которыми они обменивались, словно разделяя какую-то тайну. Будет ли у Сэди такая же любовь с Антонио? Ответ был очевиден. Такой любви у них никогда не будет. Антонио не верит в любовь и не желает влюбляться.

Лео дернул ее за платье, привлекая внимание. Взяв мальчика на руки, она вспомнила, как Антонио держал Лео на руках у ратуши. Возможно, Антонио научится открыто любить своего сына.

– Я повезу свою жену в наш новый дом, – сказал Антонио, обращаясь к своим друзьям. – Себастьян и Моника, мы хотели бы, чтобы вы присоединились к нам.

– Мы с Моникой с удовольствием поедем, – ответил Себастьян и улыбнулся Сэди. – Если, конечно, твоя жена не против нашего вторжения.

– Я совсем не против, – произнесла Сэди. Меньше всего ей хотелось остаться наедине с Антонио сейчас, после того, как поцелуй распалил ее желание. – Для нас честь принимать вас у себя в гостях.

Сэди не знала, как познакомились Себастьян и Антонио, но прочная связь между этими двумя мужчинами была очевидной.

Чувствуя себя словно во сне, Сэди понесла Лео на улицу, где светило летнее солнце, по-прежнему до конца не понимая, что теперь она замужем за человеком, укравшим ее сердце четыре года назад и подарившим ей сына. Антонио был единственным мужчиной, которого она когда-либо по-настоящему хотела.

Эти отвлекающие мысли кружились в ее голове, когда Лео уселся рядом с Антонио в специальное кресло, и они втроем поехали по улицам Рима. Она не сразу поняла, что они направляются за пределы города. Она почувствовала взгляд Антонио, когда увидела, что они приближаются к вилле. Поняв, что они не остановятся в отеле, она испытала разочарование. Она надеялась, что Лео удастся немного побегать по широким лужайкам. После приезда в Рим он почти все время сидел взаперти. Судя по всему, порезвиться на вилле ему не удастся.

– Где мы? – спросила она и посмотрела на Антонио.

Она рассердилась, когда он молчаливо поднял брови и вышел из машины, когда та остановилась напротив виллы. Сэди отстегнула Лео от автокресла, и он рванулся вперед, желая быть с Антонио – своим новым героем. Немного приуныв, она вышла под теплые солнечные лучи и посмотрела на виллу.

– Добро пожаловать в твой новый дом!

Она быстро повернулась и взглянула на Антонио. Автомобиль Себастьяна показался на дороге.

– Мой дом?

– Да. Дом для моей жены и моего сына. – В его глазах читалось желание, и по спине Сэди пробежала дрожь. Она помнила, как Антонио целовал ее до головокружения.

Не давая ей шанса ответить, он наклонился к Лео:

– Ты хочешь здесь жить?

Лео посмотрел на него широко раскрытыми глазами с нескрываемым обожанием:

– Всегда?

– Да. Всегда. – Антонио рассмеялся и взъерошил волосы Лео, словно привык к общению с малышами.

– С тобой?

Антонио рассмеялся громче, а она затаила дыхание, ожидая ответа, который разобьет сердце ее сына. Она была почти уверена, что Антонио скажет, будто он возвращается в свою квартиру в Риме.

– Конечно. – Антонио посмотрел на нее. – Со мной и с твоей мамой.

Разговор прекратился, потому что к ним подошли Себастьян и Моника.

– По-моему, пора праздновать.

Сэди последовала в дом, вежливо общаясь с Моникой и с благоговением рассматривая все вокруг. Вилла была великолепной и прекрасно меблированной. Она не понимала, когда Антонио успел все подготовить.

Хлопок от пробки, вылетевшей из бутылки шампанского, напугал ее, и Лео рассмеялся. Его смех заполнил ее сердце теплотой, и она отмахнулась от сомнений. Ради Лео она будет наслаждаться этим моментом.

– За молодоженов и Лео! – сказал Себастьян и поднял свой бокал.

Антонио поднял бокал шампанского и внимательно и страстно взглянул на Сэди:

– За мою красавицу жену!

Она застенчиво улыбнулась. Она слишком перенервничала накануне свадьбы, но теперь все будет хорошо.

– И не будем забывать пари, которое ты принял и успешно выиграл. – Слова Себастьяна убили надежду, которая робко зародилась в ее душе.

– Пари? – не сдержавшись, спросила Сэди.

Моника коснулась рукой ее плеча, и Сэди посмотрела на нее.

– Они дразнят друг друга, – сказала Моника. – Они постоянно заключают пари.

– Я говорил тебе, что я работал в автомастерской, чтобы доказать свое умение. – Антонио привлек внимание Сэди, и она посмотрела на него, понимая, что Моника и Себастьян переглядываются. Они знали то, чего не знала она.

– Мы заключили пари, что Антонио будет две недели жить под чужим именем и без денег.

Сэди смотрела на Себастьяна, прижимая длинные тонкие пальцы к губам.

– Я об этом не знала, – сказала она.



Антонио увидел сомнение и растерянность Сэди и мысленно выругался на Себастьяна за его прямолинейность. Он молчаливо и беспомощно наблюдал за тем, как Моника пытается разрядить напряжение. К счастью, Себастьян не вдавался в подробности.

В этот момент Лео ворвался в дом из садов, будучи в восторге от своего нового окружения. Когда Лео уснул в своей новой комнате, а гости ушли, Антонио остался с Сэди.

Это была их первая брачная ночь, но после отъезда Себастьяна и Моники напряжение между ними усилилось.

– Я надеюсь, мы будем жить в разных комнатах, – резко и непреклонно заявила Сэди, сидя с ним на террасе. Вдали мерцали огни Рима.

Неужели она прочла его мысли? Возможно, она почувствовала его смятение. Он изучал ее, пока она вглядывалась в темноту ночи, словно не желала смотреть на него.

– Если ты этого хочешь, – твердо ответил он, и она взглянула на него, а потом встала, собираясь уходить.

– Мы поженились только ради Лео. – Ее резкие слова пробудили его воспоминания о том, как он однажды признался Себастьяну, что Сэди – единственная женщина, которая заставила его хотеть стать мягче. Но эмоции делают слабее даже очень сильного человека. Антонио не был слабаком, и он не позволит себе раскиснуть. Следует помнить, что между ним и Сэди может быть только сексуальное влечение.

– Мы поженились для того, чтобы я смог быть рядом с моим сыном.

– И как долго ты будешь с ним? – Она повернулась к нему лицом, в ее голосе слышался упрек. – Несколько дней? Неделю или две?

– Я намерен быть с ним всегда, поэтому тебе лучше привыкнуть к тому, что я буду в твоей жизни. – Он сдержал гнев, который вызвали ее слова, но его взгляд в упор остался жестким.

– Мне не верится, что ты заключил пари. – Сэди сердито уставилась на него, и он задался вопросом, догадывается ли она, как упорно он работал, добиваясь успеха.

– Значит, ты злишься из-за пари? – Ему вдруг стало весело, когда он увидел, как ее гнев сменяется шоком.

– Похоже, ты привык выигрывать, – надменно, но кокетливо произнесла она.

– Верно. – Он не мог не дразнить ее. Единственная проблема заключалась в том, что это усиливало его желание поцеловать ее и снова ею овладеть.

– И теперь ты решил затащить меня в постель, – продолжала она.

Он рассмеялся. Она встретила его взгляд, ее зеленые глаза сердито сверкали. Ее гнев только усилил желание Антонио. Он хотел ее так, как никогда не хотел ни одну женщину. Однако он не привык к тому, что женщины ему отказывают.

Он встал и подошел к ней так близко, что почувствовал аромат ее духов, который смешивался с пьянящим запахом цветов на улице. Желание притянуть Сэди к себе и ощутить ее тело только сильнее запутало его мысли.

– Если я захочу, чтобы ты была в моей постели, то ты в ней будешь, – сказал он.

Она свирепо уставилась на него, но, прежде чем она успела что-либо ответить, он взял ее руку и поднес ее пальцы к губам. Она не сопротивлялась, когда он поцеловал ее пальцы, пристально и страстно глядя в ее глаза.

– Но я дождусь того момента, когда ты перестанешь отрицать, что нас влечет друг к другу, – произнес он.



Глава 7



Первая брачная ночь Сэди была беспокойной и тоскливой. Верный своему слову, Антонио позволил ей спать в отдельной комнате, однако его слова по-прежнему звучали в голове Сэди. Большую часть ночи она пялилась в полумрак, задаваясь вопросом, правильно ли она поступила, выйдя замуж за Антонио. И ей было интересно, сдержит ли он свое слово и позволит ли ей и дальше спать в одиночестве.

Лео проснулся рано и начал изучать свой новый дом с Антонио. Стоя на краю оливковой рощи и наблюдая за Лео и Антонио, она чувствовала, как сильнее привязывается к человеку, за которого вышла замуж. Антонио поднял голову, увидев Сэди, взял Лео за руку и повел его обратно на террасу. Она ожидала, что Лео заберется к ней на колени, но он этого не сделал. Казалось, новый дом и отец внушают мальчику уверенность в своих силах и делают его независимее. Лео начал бегать по ухоженному газону, когда Антонио подошел к ней.

– Лео быстро освоился. Он любознательный ребенок. – Голос Антонио был мягче обычного. Вероятно, он очарован Лео. Но сколько это продлится?

– Благодаря Себастьяну я знаю, что наш брак – своего рода пари, но, пожалуйста, помни: твой сын еще ребенок. – Она посмотрела на Антонио, который, казалось, удивился ее внезапному эмоциональному всплеску. – Не смей обижать его, Антонио.

Она хотела отвести взгляд от его суровых и удивленных глаз, скрывающих медленное пламя испепеляющего желания, которое она старалась контролировать. Что случится, если она позволит себе увлечься Антонио? Ей надо просто сказать ему, что она хочет его, но сопротивляется, стараясь защитить свое сердце.

– Ты не слишком высокого мнения обо мне, красавица моя, – произнес он глубоким голосом с сильным акцентом. Его глаза потемнели.

– Ты смеешь меня упрекать? – решительно спросила она, отчаянно пытаясь скрыть, что теряет самообладание от одного его взгляда. – Ты женился на мне из-за пари. Ты проработал две недели в автомастерской из-за пари.

– Да, я работал в автомастерской как Тони Адесси. Это было условием пари. – Антонио непринужденно прислонился к колонне террасы, сложив руки на груди. С высокомерным выражением на лице он выглядел слишком сексуальным и опасным. – Но я понятия не имел, что встречу тебя и своего сына.

– И ты считаешь, я поверю, будто Лео и я не были частью пари, которое тебе предложил Себастьян? – спросила она.

Антонио оттолкнулся от колонны и подошел к Сэди. Хотя ее сердце забилось чаще, она запретила себе бояться. Она согласилась на брак не только ради того, чтобы у Лео был отец, но и из-за глупой романтической мысли о том, что сохранившееся влечение между ней и Антонио сделает их брак счастливым. И вот теперь он стоит и смотрит на нее сверху вниз, а она ощущает свежий аромат его геля для душа и понимает, что совершила большую ошибку. Антонио никогда не полюбит ее. Он испытывает к ней только откровенную страсть.

– Ты можешь думать все, что захочешь, красавица моя. – На секунду она подумала, что он коснется рукой ее щеки. Суровые черты его лица смягчились, и у нее перехватило дыхание.

– Зачем ты две недели жил как обычный человек, Антонио?

– Себастьян предложил мне прожить две недели без моего богатства и под чужим именем. Чтобы я стал, как ты выразилась, обычным человеком. – Он стиснул зубы, словно ему было неприятно жить как обычному человеку.

– И ты решил приехать в автомастерскую в Милане? – Она затаила дыхание, ожидая его ответа.

– Нет. – Его краткий и уклончивый ответ задел Сэди за живое. Антонио не искал ее. Они встретились в Милане совершенно случайно.

Лео позвал ее, и она вышла на лужайку, радуясь возможности отвлечься и побыть вдали от Антонио.

– И что ты получил за выигрыш? – спросила она.

– Себастьян сделает пожертвование на благотворительные цели. – Антонио подошел к Лео и заговорил с ним. Мальчик смотрел на него с обожанием, широко раскрыв глаза. Жаль, что Сэди не сможет смотреть на Антонио с таким же восторгом.

Стараясь укрыться от ярких солнечных лучей, она вернулась на террасу, сохраняя дистанцию с Антонио. Она рассеянно взяла со стола ежедневные газеты и вдруг вспомнила, как Лео обнимал Антонио вчера у ратуши.

Собравшись с мыслями, она несколько раз внимательно прочла заголовок и перевела его с итальянского языка.



«Разведенный наследник ди Марчелло тайно женился на женщине, которая разрушила его брак, и признал своего сына».



Взволнованная болтовня Лео становилась все громче. Подняв глаза, она увидела, что Антонио несет Лео на руках, и у нее болезненно сжалось сердце. Она думала, что поступает правильно, выходя замуж за отца Лео, но в действительности теперь они стали объектом нападок прессы. Она не желала, чтобы Лео втягивали в публичный скандал.

Ей стало не по себе. Ее родители наверняка прочли эту статью. Сэди рассказала матери, что она и Антонио собираются все выяснить и подумать о благополучии Лео. Ей не хватило смелости признаться, что она вышла за Антонио замуж.

Антонио поставил Лео на ноги напротив нее и сильно нахмурился:

– Что случилось?

Она удивленно смотрела на него, когда он взял газету из ее рук.

– Я не желаю, чтобы Лео был постоянно в центре внимания, – сказала она.

Антонио быстро просмотрел фотографию и сдержал ругательство. Лучи утреннего солнца золотили его иссиня-черные волосы, и, несмотря на гнев из-за статьи, Сэди не могла не заметить, как он красив. На его подбородке была короткая щетина. Сэди вспомнила, как она покалывала ее кожу во время их недавнего поцелуя. Ей очень не нравилось, что Антонио по-прежнему имеет над ней такую власть.

– Лео не будет в центре внимания, это я тебе обещаю. – Антонио взглянул на Сэди, чувствуя сильнейшее желание защитить своего сына. Ее недавние разговоры о пари заставили его посмотреть на ситуацию с ее точки зрения, и он понял, как все это может навредить Лео.

– И что ты будешь делать? – злобно спросила Сэди. – Ты не помешал фотографу сделать снимки. Или это тоже часть пари?

Антонио захлестнула ярость, какой он не испытывал прежде. Было очевидно, что мерзавцы, прикидывающиеся репортерами и фотографами, ищут грязные подробности его первого брака и последующего развода. Он обещал хранить тайну своей бывшей жены, но это было до того, как его ребенка втянули в публичный скандал.

Ему было стыдно, потому что он больше не желал хранить секрет Элоизы. Ему хотелось обо всем рассказать Сэди. Он хотел объяснить, почему его первый брак закончился так скоро и отчего именно он вернулся в Милан.

– Себастьяну не следовало говорить о пари, – выпалил Антонио, не задумываясь, как отреагирует Сэди, но потом быстро исправил ситуацию в свою пользу. Сэди не следует знать, как все это влияет на него, несмотря на его спокойный внешний вид. – Оно никак не связано с нашим браком. Это произошло после того, как я обнаружил, что ты скрывала от меня нечто очень важное. Моего сына.

– Я решила выйти за тебя замуж ради Лео, – пылко ответила Сэди, выглядя обиженной.

Злость на то, что она сделала, смешивалась с его гневом по поводу того, как он невольно подставил Лео под удар прессы. Надо было действовать. Антонио не будет ждать, когда журналисты откопают правду и сделают Лео и Сэди своего рода козлами отпущения за его прошлые ошибки. Ему не следовало жениться на Элоизе, независимо от семейного долга и обязанностей.

– Я подготовлю наш отъезд, – выдавил он и почувствовал, как Лео подошел и встал рядом с ним. Мальчик поглядывал на отца и мать, и Антонио заставил себя успокоиться. – Мы поедем туда, где нам никто не помешает.

– Чего они хотят, Антонио? – Откровенный вопрос Сэди доконал его.

– Я тоже хочу это выяснить. – Он взял Лео на руки и оглядел территорию виллы. Он должен был думать об уединении и безопасности, когда разговаривал с агентом по недвижимости, приобретая новый семейный дом. Антонио привык быть на виду, потому что вырос в одной из старейших и самых влиятельных семей Милана, а потом вел жизнь миллиардера-плейбоя. Сэди, а тем более Лео к такому не привыкли.

– Скажи, Антонио, – потребовала Сэди, когда он вошел в виллу, подальше от потенциального внимания любопытных репортеров. – Что бы это ни было, скажи мне. Я предпочитаю услышать правду от тебя, а не читать о ней в прессе.

Умоляющий взгляд прекрасных зеленых глаз Сэди провоцировал его нарушить молчание. Но он не мог. Он был человеком слова. Человеком чести. Он быстро отмахнулся от этих первых мыслей, когда Лео заерзал у него на руках, требуя поставить его на землю.

Антонио посмотрел на Лео и понял, что обязан думать прежде всего о благополучии своего сына.

– Мне особенно нечего рассказывать. У нас был брак по расчету. Мы с Элоизой были не пара, хотя мы давно знаем друг друга. – Он говорил общие фразы, скрывая истину и желая сохранить тайну Элоизы. – Теперь это не имеет значения. Я должен увезти тебя и Лео подальше от пронырливых репортеров.

– И как ты это сделаешь?

Антонио купил виллу недавно, но репортеры уже узнали о ней. Ему следует отвезти Сэди и Лео туда, где они будут по-настоящему в безопасности. Он подумал об Алехандро и его недвижимости, в частности о карибском острове.

– Я позабочусь об этом. Собери свои вещи и вещи Лео, которых вам хватит на несколько недель. Считай, что это будет наш медовый месяц. – Он прибавил последние слова машинально, но, судя по ледяному взгляду Сэди, она меньше всего хотела думать о медовом месяце.

– Нам не нужен медовый месяц. Мы женаты. Ты признал своего сына и наследника, и, по-моему, в нынешней ситуации нам с Лео лучше всего вернуться в Англию и начать новую жизнь.

Если Антонио думал, что ярость, которая поглотила его несколько минут назад, сильна как никогда, то он очень сильно заблуждался.

– Ты начнешь новую жизнь только со мной и Лео. Так как я не собираюсь в Англию в ближайшее время, то эта тема вообще не обсуждается. Я женился на тебе, и это значит, что у меня есть право голоса в воспитании моего сына.

Жестокие слова Антонио раскололи хрупкое сердце Сэди надвое. Он стоял и сурово смотрел на нее, словно бросая ей вызов. Она хотела спорить с ним и говорить ему, что она и Лео поедут в Англию, но что-то ее удерживало.

– У нас не настоящий брак, Антонио. – Она отвела волосы от лица и встала, приготовившись бороться с его ледяной решимостью.

Он поднял брови, и на мгновение ей показалось, что она видит в его глазах искорки веселья. На секунду он стал прежним Антонио, которого она встретила четыре года назад, и от воспоминаний у нее засосало под ложечкой.

– Я это понял, проведя брачную ночь в одиночестве. – Он одарил ее многозначительным взглядом и вытащил свой телефон. – Мы женаты, Сэди, и мы будем жить как семья. Ты больше не спрячешь от меня моего сына.

– Иди и подготовь к поездке своего плюшевого мишку, – сказала она Лео, отчаянно желая уйти от пронизывающего взгляда Антонио. – Мы едем отдыхать.

– А папа поедет с нами? – Лео колебался. Сэди было неприятно, что мальчик сменил столько мест жительства за последние недели. Сначала квартира в Риме, потом вилла, теперь еще один новый дом.

– Конечно. – Антонио наклонился к мальчику. – Ты хочешь, чтобы я поехал с вами?

Лео кивнул, смущенно глядя на своего отца, и сердце Сэди опять болезненно сжалось.



Антонио позвонил Алехандро, отлично зная, что тот временно живет под вымышленным именем, и задался вопросом, какое испытание приготовил для него Себастьян.

– Алехандро, как дела?

– Нормально. По-моему, это очень легко.

– Что именно очень легко?

– Я стою по щиколотки в конском навозе и думаю, что Себастьян послал меня сюда, чтобы покончить с враждой между семьями Салазар и Харгрув. – Лязг металла резанул ухо Антонио. – Учитывая то, через что вы оба прошли, я уверен, у него богатая фантазия.

– Мне нравится твой новый образ, Алехандро. – Антонио рассмеялся, пытаясь скрыть неловкость за своего друга. – Мне надо отвезти Сэди и Лео подальше от прессы. Я не желаю, чтобы моего сына втягивали в скандал в СМИ. – Антонио изложил свою просьбу, хотя не привык просить о помощи.

– Мой карибский остров – идеальное место для вашего медового месяца. – Шутка Алехандро задела Антонио за живое, но он не стал говорить, что у него не будет медового месяца. Сэди полна решимости держать его как можно дальше от себя как физически, так и эмоционально, хотя сексуальное влечение между ними усиливается.

– Отлично. Я свяжусь с твоим секретарем.

Антонио закончил разговор с Алехандро и почувствовал себя немного спокойнее. Прошло уже несколько часов с тех пор, как Сэди отвела Лео в его комнату, чтобы уложить в постель. Хотя у Антонио не было реального опыта общения с детьми, он предположил, что переезд на виллу снова разволновал мальчика. Он подумал о том, что следует нанять ему няню. Поиском няни займется его секретарша. На острове, в романтической обстановке, он наконец утолит свою страсть к женщине, ставшей его женой. Он разрушит все барьеры и вернет себе Сэди, которую знал четыре года назад.



Глава 8



Сэди стояла и смотрела, как голубые океанские волны неторопливо набегают на белый песок. Долгий и утомительный перелет с беспокойным Лео теперь казался ей дурным сном. Она даже обрадовалась тому, что Антонио настоял, чтобы она воспользовалась услугами няни. Сегодня утром Сэди позавтракала с Лео, а потом осталась одна. Мальчику очень понравилась няня – мягкая и добродушная местная девушка. Давным-давно, с тех пор, как Сэди стала матерью-одиночкой, у нее не было времени на саму себя.

Но теперь она не мать-одиночка. Она замужем за отцом Лео. Хотя ей до сих пор трудно поверить, что он будет общаться с сыном каждый день.

– Доброе утро, красавица моя!

Голос Антонио вырвал ее из размышлений, и она повернулась и посмотрела на виллу. При виде Антонио, идущего по богато обставленной гостиной, у нее перехватило дыхание. Белые хлопчатобумажные брюки облегали его длинные ноги, а дизайнерская футболка подчеркивала его совершенное мускулистое тело. Она решила отвернуться, но не смогла отказать себе в удовольствии поглазеть на него.

– Здесь так красиво, – произнесла она дрожащим шепотом.

– Здесь ты и Лео в безопасности, – решительно ответил он и подошел к ней. Она не могла двигаться, не могла отойти от него или хотя бы разорвать зрительный контакт с ним. Он шагнул к ней еще ближе, пристально глядя в ее глаза.

Сэди насторожилась. Она не должна давать волю эмоциям, иначе снова пострадает.

– Когда ты уезжаешь? – злобно спросила она, хотя хотела казаться беззаботной.

Он нахмурился.

– Зачем мне уезжать? – сказал он.

– Я просто подумала, что… – Она запнулась, растерявшись от его реакции.

– …я оставлю тебя и Лео одних?

Она собралась с духом:

– Почему нет? В конце концов, у нас фиктивный брак.

Он вглядывался в ее лицо, словно ища ответы. Потом, к удивлению Сэди, он взял ее за руки. Почувствовав жар его прикосновения, она прерывисто вздохнула.

– Почему ты считаешь его фиктивным? – Он пристально смотрел в ее глаза, поглаживая большим пальцем тыльную сторону ее левой ладони. – Ты моя жена, Сэди, и я намерен сделать наш брак настоящим.

– Мы поженились из-за Лео и потому, что ты не оставил мне выбора. Других причин нет. – Она высвободила руку, отвернулась от него и зашагала прочь, ее ноги тонули в мягком песке.

– Я хочу стать хорошим отцом своему сыну. – Антонио присоединился к ней на песке. Романтический вид синего горизонта резко контрастировал с темой, которую они обсуждали.

Сэди не терпелось повернуться и сказать Антонио, что она хочет, чтобы он понял, как хорошо, когда люди смеются и любят друг друга.

– И еще я хочу стать хорошим мужем. Я хочу нормальной жизни, пример которой видел, работая в автомастерской.

Сэди повернулась и посмотрела на него, в ее глазах читалась настороженность; она слегка нахмурилась. Ветер играл с ее распущенными волосами и ласкал лицо. Она слегка накрасила тушью глаза и нанесла на губы блеск. Она выглядела красивой и уязвимой.

На ней был бюстгальтер от бикини и белые шорты, и Антонио хотелось смотреть только на нее. Он оглядывал ее полную грудь и тонкую талию. Он боролся с желанием притянуть Сэди к себе и поцеловать ее так, чтобы она поверила, будто их брак реальный. Очень реальный. Когда желание накрыло его, словно штормовая волна, Сэди отвернулась от него и рассмеялась.

Ее легкий смех напоминал ему искрящееся шампанское. Он молчаливо наблюдал, как она прижала пальцы к губам, стараясь сдержать смех.

– Ты не сможешь жить нормальной жизнью, Антонио. – Ее голос был легким и игривым, а пьянящее влечение, растущее между ними с момента их приезда на этот райский остров, ослабло от ее нескрываемого веселья. – Когда я увидела дом, в котором ты вырос, я поняла…

Она умолкла и посмотрела на голубые воды океана. Антонио ждал, когда она договорит.

– Что ты поняла, Сэди? – спросил он, рассердившись от того, что они снова ведут не слишком приятный разговор.

Она повернулась к нему лицом. В ее зеленых глазах отражалось желание и эмоции, которые ему не хотелось понимать.

– Я поняла, что мы с тобой слишком разные, еще до того, как узнала твоих родителей. – Голос Сэди вернул его в реальность, и он понял, что ради Лео должен постараться, чтобы у них была настоящая семья.

– Лео мой наследник, и дом, где воспитывались члены семьи ди Марчелло, однажды станет его собственностью. Моим родителям придется признать это, так же как и тебе.

– Я уже вышла за тебя замуж ради Лео, – горячо и сердито произнесла она.

Он снова взял ее за руку, и Сэди не отстранилась от него. Он смотрел в ее добрые глаза и видел ее замешательство. Протянув руку, он отвел волосы от ее лица, и его пальцы коснулись ее кожи. Она медленно опустила ресницы, словно хотела насладиться его прикосновением. Как только Сэди закрыла глаза, он наклонил голову и осторожно коснулся губами ее пухлых губ.

В нем проснулся вулкан желания. Антонио мог думать только о том, чтобы прижать к себе Сэди и уступить эротическому желанию страстно поцеловать ее в губы.

Она мягко вздохнула, лаская губами его рот, и на мгновение подалась в его сторону, движимая тем же сильным желанием. Но вскоре она оттолкнула его от себя.

– Я не могу это сделать. – Она изо всех сил пыталась высвободиться из его рук, и вместо того, чтобы бороться с ней, он отпустил ее. Она неуверенно шагнула назад, ее ноги тонули в мягком песке, а зеленые глаза потемнели от желания. Реакция Сэди не соответствовала тому, что она говорила.

– Поцеловать меня или уступить желанию? – Он старался говорить беспечно, но не сдержал резкий тон. Он изнемогал от страсти.

– Мы поступаем неправильно, – произнесла она хриплым шепотом. Неужели она действительно так считает?

– Мы муж и жена, Сэди. Лео наш сын. Этот ребенок рожден от взаимной страсти. Я хочу тебя, Сэди, а ты хочешь меня.

Антонио выругался на себя за то, что упомянул Лео, говоря об уик-энде, когда Сэди стала ему принадлежать. Их связь должна была стать просто мимолетным романом. Он почувствовал, как Сэди снова эмоционально отгораживается от него.

Услышав его последний комментарий, Сэди моргнула и постаралась не обращать внимания на дрожь, пробежавшую по ее спине. Она не понимала, почему не может уступить Антонио и насладиться его поцелуями. Она просто знала, что, как только они снова станут близки, все изменится. Она не могла позволить этому случиться, потому что Антонио не испытывал к ней никаких чувств.

– Я не могу это сделать из-за Лео, – сказала она. – Он может прийти сюда в любой момент. – Она пыталась успокоиться и быть хладнокровной.

– Я только что видел его с няней. Я сказал ей, чтобы она не приводила его к нам на ужин.

– Почему? – выпалила она и свирепо на него уставилась. Как он посмел нарушить ее планы?

Он снова приблизился к ней, и ее сердце екнуло, а кожу стало покалывать от предвкушения его прикосновения. Представив себя и Антонио на широкой кровати, она почувствовала, как усиливается ее желание, которое он мог пробуждать в ней одним взглядом. Нет, она поступила правильно. Их брак основан не на сексе или страсти. Они поженились, чтобы у Лео была настоящая семья. А станет ли их семья любящей, если Сэди поддастся своим чувствам? Нет. Антонио не любил ее четыре года назад. Тогда она совершила ошибку, перепутав желание и любовь. Она не может сделать это снова. Не может.

– Прогуляйся со мной, красавица моя. – Антонио говорил с более сильным акцентом. Он протянул ей руку. В любом случае прогулка им не помешает. Сэди надо отвлечься, потому что прямо сейчас она может в любой момент забыть об опасности.

– С удовольствием. – Она улыбнулась ему, внезапно смутившись от пристального взгляда его внимательных карих глаз, и на ее щеках выступил румянец. Даже став матерью, она осталась такой же неискушенной женщиной, как в тот день, когда Антонио бросил ее.

Он ничего не сказал. Уголки его губ приподнялись в легкой улыбке. Как только он взял Сэди за руку, напряжение, вызванное его поцелуем, вернулось, и она затаила дыхание.

Оба молчали, идя в сторону океана. Вода сверкала под солнечными лучами, как драгоценные камни, а теплый ветер сдувал волосы с ее лица. Перед ними были только белые пески, омываемые чистой голубой водой, и пальмы. Это был рай. Идеальное место для медового месяца. Однако у них не настоящий медовый месяц. Они спят в разных спальнях на противоположных концах роскошной виллы.

Наконец Антонио нарушил молчание.

– В итальянских газетах полно сплетен о тебе и Лео, – сказал он.

Она остановилась и посмотрела на него. Солнечный свет золотил его черные волосы. Упоминание о том, от чего они убежали, и о том, что Лео будет втянут в скандал в СМИ, заставило ее забыть о желании провести с Антонио всю ночь.

– Почему они так нами интересуются, Антонио? Что такого любопытного случилось в твоем первом браке?

Антонио отвернулся от нее, и она последовала его примеру. Они снова зашагали по пляжу, держась за руки. Со стороны они выглядели обычными молодоженами.

– Мы с Элоизой выросли вместе, зная, что в один прекрасный день наши родители захотят нас поженить. Они желали, чтобы две старые семьи Милана объединили свое богатство и историю.

Он сделал паузу, словно что-то скрывая от Сэди, и взглянул на набегающую голубую волну. Она смотрела на его профиль и знала, что он о чем-то сожалеет.

– Ты всегда любил ее? – спросила она подчеркнуто небрежно. Она не желала слышать ответ, но должна была его знать.

– Мы были просто друзьями. Мы никогда не думали друг о друге как о влюбленных. – Он говорил плавно и убедительно.

– Зачем же вы поженились?

Антонио вздохнул и повернулся, чтобы идти дальше вдоль берега. Всего через несколько мгновений они оказались в небольшой песчаной бухте. Он шагнул на песок и помог Сэди спуститься к нему.

На секунду их взгляды встретились, и оба испытали странное ощущение сближения. Вздрогнув, Сэди отошла в сторону и шагнула из тени под лучи солнца. Она сомневалась, что хочет знать подробности первого брака Антонио.

– Я женился из чувства долга. Это был для меня единственно правильный выбор. Я единственный наследник одной из старейших семей Италии. Кроме того, у меня не было желания жениться из-за такой сентиментальной причины, как любовь. Заключать брак по расчету намного проще.

Получается, Антонио женился на Сэди только из чувства долга перед своим сыном. Значит, он пошел против своей семьи. Его мать однажды заявила Сэди, что Антонио ди Марчелло никогда не будет всерьез воспринимать такую женщину, как она.

– Я догадываюсь, что Элоизе не нравилось твое намерение вести жизнь холостяка, – сказала она обвиняющим тоном. Она была уверена, что он будет делать то же самое снова, как только вернется в Рим. Повсюду будут его фото с гламурными моделями и актрисами.

– Это было частью защиты Элоизы от прессы. Ты видела, какими бывают журналисты.

Сэди нахмурилась и посмотрела на него снизу вверх. От чего он защищал Элоизу? Чем больше он говорил, тем меньше Сэди ему доверяла. Сначала он выдавал себя за другого человека, чтобы шпионить за ней, а теперь решил с ней откровенничать. Что дальше?

– Я обещаю держать тебя и Лео подальше от внимания средств массовой информации.

Антонио сделал очередное обещание Сэди. Однажды он обещал держать в тайне секрет Элоизы, но теперь он сомневался, что ему удастся продолжать это делать и иметь возможность защитить Сэди и Лео. Он едва не признался Сэди во всем. Только она пробуждала в нем желание стать предельно искренним и откровенным.

– Если бы мы с Лео уехали в Англию, все было проще. – Надежда в голосе Сэди сильно задела Антонио за живое. Его чувства к Сэди усложнялись с каждым днем. Хуже того, это были именно те чувства, которых он старался избегать.

– Нет. Этого не будет, Сэди. Я хочу, чтобы мой сын был рядом со мной. Я не желаю просто отправлять ему открытку на день рождения и время от времени с ним видеться. Я хочу, чтобы он был рядом со мной постоянно. Я желаю наверстать упущенное, потому что я не видел его первых шагов и не слышал его первых слов.

– А почему нельзя рассказать журналистам все, что они хотят узнать? Вероятно, тогда они оставят нас в покое. – Сэди пристально смотрела на волны, которые касались кончиков пальцев ее ног. Она выглядела уязвимой и невинной и была полной противоположностью Элоизы, но, несмотря на это, Антонио не мог сделать так, как она предлагала. Он дал обещание своей первой жене.

– Это не поможет. – Он говорил гораздо тверже, чем следовало, поэтому смягчил тон. – Мы пробудем здесь две или три недели, как обычные молодожены в медовый месяц, а потом вернемся в Рим.

Она посмотрела на него таким невинным взглядом, что Антонио захотелось ее поцеловать. Без всякого предупреждения он обнял ее за талию и притянул к себе. На этот раз Сэди не сопротивлялась, не отрицала растущее между ними влечение.

– Кроме того, я хочу быть с тобой. Я желаю наслаждаться каждым моментом своего медового месяца, а прямо сейчас я хочу тебя поцеловать.

Вместо того чтобы бороться с ним, она шагнула к нему ближе, глядя на него широко раскрытыми глазами, и подняла голову, встречая его поцелуй. Когда их губы встретились, он увидел, что она закрыла глаза, и сделал то же самое.

Волны плескались у их ног, усиливая водоворот их страсти. Антонио целовал ее откровеннее и горячее, чем любую другую женщину. Она прижалась к нему, и на секунду он потерял голову.

– Я хочу тебя, Сэди, и хочу, чтобы ты действительно стала моей женой. Я хочу, чтобы между нами было все так, как при нашей первой встрече.

Она с тревогой округлила глаза и посмотрела на него, покачивая головой и дрожа от желания.

– А Лео?

– У одного из моих сотрудников в коттедже живет маленький сын. Он и Лео сейчас вместе, они подружились.

Она одарила его дразнящей улыбкой, выглядя прежней Сэди, какую он узнал четыре года назад.

– Ты хитрец. Ты все заранее спланировал.

Он коснулся губами ее рта:

– У нас медовый месяц, и вполне естественно, что мои сотрудники стараются обеспечить нам уединение. Как я могу пренебречь их добротой?

Покраснев, она мягко высвободилась из его объятий.

– Я не уверена, что Лео понравится с чужими людьми.

– Не прячься от меня, Сэди. Ты моя жена, и ты будешь со мной, красавица моя.




Глава 9



Сэди была комком нервов, стоя на берегу вместе с Антонио и глядя на заходящее солнце. Во время ужина при свечах между ними постоянно чувствовалось растущее напряжение. Словно оба знали, какая им предстоит ночь.

Намерения Антонио были очевидны. Иначе зачем ему отправлять Лео в другой дом, чтобы остаться наедине с Сэди? Он решил, что им пора стать супружеской парой в истинном смысле этого слова.

Она считала, что не должна хотеть Антонио, но ничего не могла с собой поделать. Он был ее единственным мужчиной, и прямо сейчас она желала провести с ним страстную ночь.

Антонио обнял ее, и она задрожала от его прикосновения.

– Ты замерзла, – спокойно сказал он, как обычно контролируя свои эмоции.

Если бы ее так не поглотило желание, она могла бы сказать Антонио, что замерзла. Она застенчиво смотрела на него снизу вверх.

– Нет, я не замерзла.

Догадывается ли он, что его близость творит немыслимые вещи, а прикосновение заставляет трепетать от желания? Он улыбнулся ей, и даже в закатных сумерках она заметила, что он отлично осознает, как на нее влияет.

– Мы можем вернуться на виллу, – ласково произнес он. – Если тебе холодно.

– Пока не надо. Для начала я хотела бы увидеть закат. И запомнить его, чтобы потом написать картину. – Она с замиранием сердца уставилась на оранжевое солнце, не смея взглянуть на Антонио и пытаясь отвлечься. Но как только она повернулась к нему лицом, все мысли вылетели из ее головы.

– Для начала? – Он чувственно и озорно поднял бровь. – А что будет потом, красавица моя?

Она весь вечер задавала себе точно такой же вопрос и знала, что случится после. Они будут близки.

– Солнце почти село, – прошептала она, когда солнце продолжало опускаться за горизонт. Она хотела, чтобы Антонио поцеловал ее и обнял. Она сопротивлялась ему с тех пор, как он признался ей, что скрывался под чужим именем. Но теперь ей уже не хотелось с ним бороться. Ей просто хотелось почувствовать вкус его губ.

– Ты сегодня прекрасно выглядишь, красавица моя. – Его тихий и хрипловатый голос усилил огонь ее желания.

Она покраснела, задаваясь вопросом, догадывается ли он, как долго она сегодня выбирала подходящее платье, прежде чем остановиться на ярко-красном длинном из мягкого шелка с белым рисунком, которое идеально подходило для ужина на пляже экзотического райского острова.

– Очень легко чувствовать себя красивой в таком прекрасном месте, – сказала она и подумала: «Особенно когда ты смотришь на меня с откровенным желанием и обожанием».

С тех пор как он избавился от маски Тони Адесси, Сэди старалась быть осторожной и держала с ним дистанцию, но прямо сейчас, здесь, на этом острове, вдали от реальности, ей было наплевать на прошлое и будущее. В этот момент она в самом деле хотела быть ему настоящей женой.

Он обхватил ее рукой за поясницу и прижал к себе, а Сэди положила ладонь ему на грудь, ощущая его силу и мощь. Свободной рукой она перекинула волосы через плечо и на секунду закрыла глаза, когда его пальцы коснулись ее обнаженных плеч. Подняв веки, она увидела в его глазах тлеющую страсть, и у нее не осталось никаких сомнений по поводу того, как закончится эта ночь.

Приподнявшись на цыпочки, она прикоснулась губами к его губам. Дрожа всем телом, она ждала его реакции. Поцелуй Антонио был горячим и требовательным. Он хрипло заговорил по-итальянски и сильнее прижал ее к себе.

– Антонио… – От решительности его поцелуя у нее перехватило дыхание. Она вдруг перестала замечать луну и звезды, слабо освещающие ночное небо; ей казалось, что вокруг нее начался фейерверк.

Желание, которое она отрицала, ворвалось в ее сознание с новой силой, и она поняла, что уже ничего не исправит. Обняв за плечи, она прижалась к груди Антонио, чувствуя тепло его тела через шелк платья. Он поглаживал ее обнаженную спину и целовал в шею. Закрыв глаза, она вдохнула его запах, и на нее нахлынули воспоминания об их страстном уик-энде. Антонио был единственным мужчиной, которого она желала, и за четыре года ничего не изменилось.



Антонио нес Сэди на виллу, его босые ноги тонули в песке, но он не собирался отпускать ее.

– Сегодняшняя ночь принадлежит нам, красавица моя.

Он вошел на виллу, где слышался плеск волн и чувствовались экзотические ароматы острова.

– Только одна ночь, – произнесла она, по-прежнему сопротивляясь ему и отрицая свою любовь.

Пристально глядя на нее, он поставил ее на пол у широкой кровати, в которой она спала одна с момента их приезда на остров.

Сегодняшняя ночь будет особенной. Но удастся ли им за одну ночь утолить желание и невероятную страсть? В глубине души Антонио понимал, что влечение между ним и Сэди всегда будет сильным.

– Это нелегко, красавица моя. – Он погладил ее по щеке тыльной стороной пальцев и с удовольствием заметил, как Сэди закрыла глаза.

– Мы заключили сделку, Антонио. Это не настоящий брак. – Ее голос был мягким и сексуальным, а когда она открыла глаза, он увидел в них страсть и понял, что она лжет.

– Но мы не обязаны строго соблюдать ее условия. – Он коснулся завязанных в бант бретелей на ее шее сзади.

– Нет, – прошептала она, когда он опустил голову и осторожно коснулся губами ее рта. – Мы не обязаны.

Сэди была такой же сладкой, как в ту ночь, когда он впервые поцеловал ее и уложил в свою постель четыре года назад. Она не говорила ему, что была девственницей. Несколько дней, что они провели вместе, были жаркими и страстными, но сегодня он хотел, чтобы все было по-другому. Сегодня он не желал торопиться.

Она прижала ладони к его груди, и он, ощутив жар ее прикосновения, поборол желание побыстрее уложить Сэди на кровать. Если она хочет взять на себя инициативу, то ему придется приложить максимум усилий, чтобы сдержаться. Он хотел, чтобы она запомнила сегодняшнюю ночь.

Он погрузил пальцы в ее шелковистые мягкие волосы, и, когда она начала расстегивать пуговицы его рубашки, его сердце заколотилось как сумасшедшее. Нервы были на пределе. Она запустила руки под рубашку, исследуя его тело, и Антонио хрипло простонал. Лукавый блеск ее глаз не оставил у него сомнений в том, что ей нравится его мучить.

Она прижалась губами к его коже. Он сильнее сжал пальцами ее волосы, стремясь продлить изысканную пытку поцелуями. Как только он решил, что больше не выдержит, она посмотрела на него зелеными глазами, потемневшими от страсти. Она была такой красивой и соблазнительной.

– Я хочу, чтобы ты была моей, Сэди. Только моей.

– Сегодня я твоя, Антонио. На всю ночь. – Она очень медленно спустила рубашку с его плеч, и он сбросил ее на блестящий деревянный пол.

Взяв за руку, он повел Сэди к широкой кровати. Белые шелковые шторы на окнах развевались от теплого ветра. Она с трудом верила в то, что происходит. Мужчина, которого она любила и ненавидела прошедшие четыре года, вел ее к постели. Желание читалось в его глазах и ощущалось в прикосновениях и поцелуях. Она решила насладиться моментом, потому что не питала иллюзий по поводу того, что скоро Антонио надоест семейная жизнь. В конце концов, именно это произошло однажды, и он не будет хранить ей верность только потому, что она мать его ребенка.

– Не надо больше слов, – сказал он и горячо поцеловал ее в шею. – Позволь твоему телу и страсти говорить за тебя, красавица моя.

Несмотря на решимость держать с ним дистанцию, она понимала, что не сможет ему противостоять. Под его искусными поцелуями и опытными ласками она становилась беспомощной. Она едва заметила, как он развязал бретели ее платья, и оно соскользнуло на пол; она осталась только в белых кружевных трусиках.

Антонио стиснул зубы, оглядывая ее с головы до ног внимательно и неторопливо. Ее охватило пьянящее ощущение власти над ним. Прижавшись к нему, она тонула в желании, о существовании которого даже не догадывалась.

– Антонио… – начала она, но он прижался губами к ее рту в требовательном поцелуе, который заставил ее замолчать. Она слышала только далекий плеск волн на пляже и свое сердцебиение.

Он быстро и решительно подхватил ее на руки, уложил на белые простыни и стал покрывать ее тело поцелуями. Она запустила пальцы в его волосы и открыла глаза, наблюдая, как он целует и ласкает ее грудь. Когда он потянул ее трусики вниз, она глубоко вдохнула. Каждый его поцелуй и прикосновение возрождали в ее душе любовь, которую она отрицала со дня рождения Лео.

Антонио ласкал обнаженное тело Сэди, не в состоянии думать ни о чем, кроме единственной и по-настоящему для него желанной женщины. Он встал и избавился от остатков одежды. Сэди смотрела на него, когда он опустился на нее снова, и обхватила его ногами за талию.

Она поглаживала его спину руками, когда он плавно вошел в нее. Она двигалась вместе с ним, усиливая удовольствие и позволяя ему проникнуть глубже. Он начал говорить ей нежности по-итальянски, но она подняла голову и припала к его губам в головокружительном поцелуе, заставляя замолчать.

С яростной решимостью он отстранился от нее, снова покрывая поцелуями ее грудь и живот. Затем он лег на спину, увлекая Сэди с собой, и она уселась на него верхом. В лунном свете она казалась еще красивее.

Она опустила голову и поцеловала его. Волосы разметались вокруг ее головы, словно светлый занавес. Поняв свою власть над Антонио, она принялась двигаться и целовать его. Он ласкал ее тело, будто знакомясь с каждым чувственным его изгибом, и удовольствие от обладания ею тоже имело оттенок новизны.

Ее движения смягчились, но желание усилилось, когда он приподнялся, входя в нее глубже. Его лицо раскраснелось. Она взглянула на него затуманенными глазами из-под ресниц.

– Антонио, – выдохнула она, и мощный оргазм, который он пытался оттянуть, накрыл его, словно штормовая волна.
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После возвращения в Рим Сэди решила, что ей следует немного отстраниться от Антонио, отношения с которым стали слишком страстными. Она острее и болезненнее осознавала, что он женился на ней ради своего сына и, несмотря на жаркий медовый месяц, их брак далек от реального.

Пришло время подготовиться к неизбежному.

В конце концов, однажды он уже женился из чувства долга и развелся через несколько месяцев. Это произошло в тот момент, когда Сэди была беременна его ребенком и старалась не проявлять повышенный интерес к статьям о похождениях Антонио. Его откровенные связи с женщинами, которые начались через несколько дней после его развода, убедили Сэди в том, что ей будет лучше без него. Разум говорил ей, что она не должна терять голову. Но, вероятно, было уже слишком поздно.

Сидя на террасе ранним утром после бессонной ночи, она размышляла о том, что ей делать дальше. После возвращения на виллу она снова поселилась в комнате одна, и Антонио не возражал против этого. Его реакция говорила сама за себя. Казалось, он более чем счастлив, что Сэди держится от него на расстоянии.

– Лео капризничал прошлой ночью?

Вопрос Антонио, вышедшего на террасу, напугал ее.

– Он переутомился из-за всех этих путешествий и перемен за прошедшие недели, но в конце концов он уснул. Кажется, Лео утомил даже частный самолет и роскошный остров. – Она взглянула на Антонио, сожалея о том, что он выглядит таким сдержанным и сексуальным в повседневной одежде. Она попыталась разрядить атмосферу. – Он все еще спит, а рядом с ним его новая няня, которую ты нанял.

– Но он привыкает к вилле? – резко спросил Антонио и сел напротив Сэди, вытянув перед собой длинные ноги.

Она сразу вспомнила, как они лежали в постели, переплетя ноги. Она снова одернула себя, напоминая, что Антонио не верит в любовь и она не должна строить иллюзий по поводу их отношений, чтобы опять не пострадать.

– Да. Ему здесь нравится, – сказала она, отмахиваясь от размышлений и предчувствий и пытаясь напомнить себе, почему она согласилась на этот так называемый брак в первую очередь. – Он будет снова веселиться, как только привыкнет к смене часовых поясов.

– Это меня радует, – произнес Антонио, сложил руки на груди и откинулся на спинку кресла. Казалось, он сердится. – Эта вилла принадлежит тебе и Лео. Я хочу, чтобы вы знали, что вы можете здесь жить и можете продать этот дом.

Сэди нахмурилась, разволновавшись из-за неожиданного поворота в разговоре.

– Спасибо. – Она не знала, что еще сказать. Его карие глаза смотрели на нее настороженно и сосредоточенно. – Ты вернешься в свою квартиру?

Антонио постарался сохранить нейтральное выражение лица, хотя ему казалось, будто Сэди только что залепила ему пощечину. Она явно хочет от него избавиться. Она достигла своей цели: будущее ее сына обеспечено. Антонио надеялся, что жаркие ночи на острове изменят их отношение друг к другу, но этого не произошло.

Может быть, это к лучшему. Он хорошо знал, что позволил себе расслабиться и подпустил Сэди слишком близко. Он должен помнить, что они поженились ради своего сына.

– Я иногда буду жить там, когда потребуется. – Он посмотрел на ее прекрасное лицо. Смеркалось, и он вспомнил, как поцеловал ее на пляже, а затем подхватил на руки и отнес в постель. Нынешняя Сэди была совсем не похожа на ту, с которой он был близок на острове. Нынешняя Сэди была холодной и расчетливой, как он сам. Она была ему под стать.

– Ты будешь приезжать, чтобы повидаться с Лео? – сурово спросила она.

– Ты ошибаешься, Сэди. Я всегда буду частью жизни Лео. Ради него мы с тобой поженились. Я хотел бы, чтобы вы жили здесь, на этой вилле. Италия – родина моего сына, и я надеюсь, что вы здесь останетесь.

Она отвернулась от него и посмотрела на солнечный свет раннего утра. Вдали слышалось жужжание насекомых. Антонио наблюдал, как она поджала, а потом разомкнула губы. Он так легко отвлекся от важного обсуждения будущего своего сына и сосредоточился на незначительном движении губ Сэди.

– Я не могу этого обещать, Антонио. – Она посмотрела на него с дерзостью, какую он не замечал у нее прежде. – Я могу только пообещать, что сообщу тебе, когда мы с Лео решим куда-нибудь уехать.

Антонио встал, возмущенный ее очевидной невнимательностью к благополучию собственного сына. Казалось, ее желание быть независимой и нести ответственность за свою судьбу затуманило ей мозги.

За завтраком они не разговаривали. После завтрака Сэди ушла на другой конец террасы, чтобы посмотреть на оливковую рощу, которую так полюбил Лео.

Сэди выглядела красивой, но очень уязвимой. Антонио почувствовал досаду. Он не понимал, почему испытывает к ней такие чувства. Она согласилась на брак по расчету, а он не стремился к браку по любви, в которую не верил. Он надеялся, что они станут счастливой семьей ради своего сына. Он верил, что близость, которая случилась между ними четыре года назад, а также недавно на острове, создаст основу для крепкой семейной жизни.

Раздраженно вздохнув, он взял утреннюю газету и от злости стиснул зубы, прочтя статью. Он бросил газету на стеклянный стол с таким видом, будто она была отравленной. Потом он сложил газету, не желая, чтобы Сэди ее увидела. Журналисты высмеивали его новый брак и относительную гармонию, в которой он жил с Сэди.

Он не строил иллюзий по поводу того, что вызвало этот краткий период гармонии. Они не провели свой медовый месяц как истинные влюбленные, а просто старались действовать в интересах Лео. В то же время Антонио не мог лгать самому себе. Он начинал привязываться к Сэди. Черт побери, можно даже сказать, что она завладела его сердцем.

Сердце? Разве у него есть сердце? Когда-то он принял за любовь эмоции, которые испытывал к Сэди.

– Ты и Лео готовы к поездке в Лондон? – спросил он Сэди, решив отправиться с ними сначала в Лондон, а потом в Вальденбрук – обширное поместье, принадлежащее Себастьяну и Монике.

– Да, мы готовы, – ответила она, слегка запыхавшись, и пошла навстречу Лео, которого привела няня. Антонио наблюдал, как Сэди потрепала Лео по голове, присела перед ним на корточки и с любовью посмотрела на мальчика. Она была такой красивой, что Антонио почти забыл о нынешних проблемах. Почти.

Она подошла к нему с Лео и улыбнулась, а ему захотелось, чтобы все было иначе. Больше всего Антонио хотел остаться с Сэди ради своего сына, но это означало бы жизнь во лжи с женщиной, которая никогда не полюбит его. Он пережил один фальшивый брак и отказывался повторять свою ошибку. Он не хотел пройти через это снова. Но если он этого не сделает, он потеряет Лео.

Возможно, ему следует разрешить ей жить в Лондоне, но тогда он не сможет видеться с сыном каждый день. К такому Антонио был не готов.

– Мы полетим на самолете, папа? – Вопрос Лео вырвал его из неприятных размышлений и наполнил решимостью. Он не позволит Сэди отобрать у него шанс воспитывать сына. Он и так пропустил три года жизни Лео.



Несмотря на долгие часы в компании друг друга, Сэди чувствовала холодную враждебность Антонио, однако она немного успокоилась, увидев, как тепло он улыбается Лео. Она не понимала, почему Антонио стал таким отстраненным. Она укладывала Лео в постель, по-прежнему изумленная тем, что Антонио владеет таким высоким и элегантным белым домом в Лондоне с видом на потрясающий парк.

Как только Лео мирно уснул, она тихо выскользнула из спальни и закрыла за собой дверь. И тут ее охватила ярость. Если Антонио считает, что его плохое настроение заставит ее торчать в своей комнате, то он сильно заблуждается. Она видела статью в газете и только сильнее убедилась в том, что через несколько месяцев Антонио поставит ей определенные условия. В конце концов, он заключил аналогичную сделку со своей первой женой, а затем беспечно развелся с ней. Он может развестись и с Сэди, но она ни за что не позволит ему уйти из жизни Лео.

– Нам нужно поговорить, Антонио. – Сейчас ей было не до светских бесед.

Он холодно посмотрел на нее.

– Говори, красавица моя, – ответил он.

Ей очень не нравилось, что он так ее называет.

– Я видела статью в газете, Антонио.

– Да? – Он взглянул на нее почти в ярости, и она встревожилась, но ей следовало выяснить все до конца.

– Я знаю, что пишут о твоем первом браке. Якобы Элоиза вышла за тебя замуж, чтобы скрыть свою тайну от родителей. Ты знал об этом, когда женился на ней?

– Если ты спрашиваешь о том, знал ли я, что у Элоизы была любовница, то да, я знал об этом.

Его ответ полностью подорвал теорию Сэди о том, что Антонио был безумно влюблен в красавицу брюнетку, чья фотография была в газете.

– А зачем же вы поженились? – не сдержавшись, спросила она и увидела, как Антонио гневно поджал губы.

– Из чувства долга, я уже объяснял это тебе. – Его слова звучали сурово и отрывисто, словно он признавал больше, чем хотел признать. – Наши родители хотели нас поженить.

– Я не понимаю. Почему ты женился не по любви? – Сэди считала безрассудством брак, на котором настаивали его родители.

– Любовь делает человека несчастным, – сказал он. – Я никогда не искал любви и никогда не хотел любить. Тот, кто ищет любовь, будет очень разочарован. – Он совсем не выглядел смущенным, делая подобное заявление, которое разрушило все иллюзии по поводу его отношений с Сэди. Она не понимала, как могла выйти замуж за такого бессердечного человека.

– Но женитьба из чувства долга…

– Я исполнял долг перед своей семьей. Мы планировали объединение двух старинных и властных семей Милана. – Каждое его слово было произнесено с абсолютной убежденностью, но в его тоне слышались нотки сожаления.

– На мне ты тоже женился из чувства долга. И как долго мы будем женаты, прежде чем ты начнешь гулять с гламурными любовницами? – спросила она с волнением и страхом.

– Наш брак другой, – ответил он.

Неужели он в это верит? Он женился на Сэди из чувства долга и потому, что она бросила ему вызов и три года прятала от него сына.

– Тебе меня не обмануть, Антонио. Ты женился на мне из-за Лео, и теперь я знаю, почему это так важно. – Сэди с вызовом вздернула подбородок. Она стояла перед Антонио, сердитая и такая красивая. – Тебе и твоей семье нужен наследник. Поэтому ты решил заполучить Лео любой ценой.

Антонио испытал шок и на мгновение потерял дар речи. Как она могла такое говорить после того, что между ними было?

Его шок сменился обидой.

– Ты абсолютно права, – ответил он. – Ты сказала, что единственным человеком, который будет имеет право влиять на жизнь Лео, станет твой официальный муж. А может быть, ты просто хотела стать моей женой?

– Как ты вообще мог такое сказать? – Злость Сэди спровоцировала его улыбку. Страсть и гнев тесно связаны. Сейчас она злится на него, но она умеет быть очень страстной, когда они остаются наедине и забывают об остальном мире.

– И теперь ты надеешься, что я поступлю точно так же, как я поступил после того, как Элоиза рассказала мне свою тайну. Ты хочешь, чтобы я стал плейбоем. Ты желаешь, чтобы я встречался с другими женщинами и оставил тебя в покое. И ты успокоишься тем, что у Лео все-таки есть отец, который, кстати, пропустил первые три года его жизни.

– Ты несправедлив, Антонио, – страстно ответила она. – Я пыталась сообщить тебе о Лео еще до его рождения.

– Но ты не сразу сообщила мне об этом даже после того, как я увидел мальчика.

– В тот момент ты не был Антонио ди Марчелло. Я не стала бы откровенничать с Тони Адесси.

– Я не смогу повернуть время вспять, Сэди. Но я уверен, что тебе не лишить меня возможности воспитывать моего сына. Я женился на тебе, чтобы узаконить его и дать ему свое имя, и теперь я хочу, чтобы моя фамилия была указана в его свидетельстве о рождении.

– Там уже указана твоя фамилия, – прошептала она, чувствуя, что проиграла.

– Тогда мне больше ничего не надо, – не подумав, произнес он. Он стоял, смотрел на Сэди и задавался вопросом, что еще ему необходимо. У него есть сын, и мать его сына стала его женой. Что еще ему желать?

Однако он понимал, что ему чего-то не хватает. Себастьян прав. Не все можно купить за деньги. Если было бы иначе, Антонио был бы сейчас счастливым.

– Что ты хочешь от меня, Антонио? – спросила она. – Я имею в виду, что ты хочешь на самом деле?

– Я хочу, чтобы ты поехала со мной в Вальденбрук, где ты познакомишься с Алехандро и Ставросом. Ты должна убедиться, что я работал в автомастерской под чужим именем не для того, чтобы коварно заполучить моего сына. – Он также хотел доказать, что осознал, что не все покупается за деньги.

– Для этого мне не надо туда ехать. – Она посмотрела на него с вызовом. – Я буду твоим трофеем за выигрыш пари?

– Ты поедешь со мной, Сэди, потому что ты моя жена. Настоящая жена.



Глава 11



Поездка из Лондона на дорогом спортивном автомобиле Антонио стала испытанием решимости Сэди игнорировать постоянно растущее влечение к нему. Вынужденная близость заставила ее ощущать каждое его движение. Антонио был за рулем, и она не могла не заметить, как ловко он водит и как ему нравится управлять машиной. Когда они съехали с главной дороги, Сэди сумела немного отвлечься от размышлений об Антонио, но, как только впереди появился Вальденбрук, она серьезно засомневалась, что правильно поступила, согласившись поехать в такое великолепное место. Это был мир Антонио, и Сэди в него не вписывалась.

– Моника с нетерпением ждет встречи с тобой, – произнес Антонио с сильным акцентом.

Она заставила себя улыбнуться и посмотрела на него, когда он подъехал к великолепному дому в георгианском стиле, у входа в который стояли лакеи. Антонио лукаво взглянул на нее, зная, что она нервничала в дороге.

– Мне будет приятно снова с ней увидеться и встретиться с Сесили и Калли. – Сэди очень хотела увидеть Монику, но беспокоилась о встрече с друзьями Антонио и их подружками. Она не знала, как почувствует себя в совершенно незнакомом ей мире.

Антонио улыбнулся и немного поднял брови.

– В этот уик-энд ты узнаешь много нового, – сказал он.

– Да? – небрежно спросила она, зная, как бессмысленно спрашивать его прямо сейчас, что он имел в виду. Антонио не привык делиться секретами.

– Да-да. Мы с друзьями ни разу не собирались вместе с их женами и подружками.

Он вопросительно взглянул на нее карими глазами, но она просто улыбнулась ему. Улыбка сошла с ее губ, когда он открыл дверцу автомобиля и вышел; гравий хрустел у него под ногами. Сэди спустила ноги на землю и выскользнула из машины как можно изящнее, насколько это было возможно в узкой белой юбке-карандаше и лазурно-голубой блузке.

Шпильки ее туфель стучали по мраморному полу коридора, оформленного в кремовых, белых и бледно-розовых тонах, с высокими колоннами и сверкающими люстрами. Она ни разу не была в таком роскошном доме, поэтому нервничала. Она опять почувствовала, что попала в чуждый для нее мир.

В глубине души Сэди понимала, что причина не только в этом. Она снова влюблялась в Антонио, и с каждым днем ей было все труднее держать с ним дистанцию. Больше всего на свете она хотела подойти к нему, упасть в его объятия и позволить ему целовать ее с такой же страстью и желанием, как он целовал ее во время их медового месяца. Но если она думает, что такое возможно, то обманывает себя. Антонио не любит ее. Она и Лео просто приятный бонус в выигранном им пари, которое предложил ему Себастьян.

– Привет! Ты Сэди? – Темноволосая женщина вышла из комнаты; она говорила со средиземноморским акцентом. – Я Калли, жена Ставроса. Мне так приятно, что мы наконец встретились.

Сэди обняла и расцеловала Калли в обе щеки, пытаясь выглядеть самоуверенной, а затем отступила назад, когда Антонио поцеловал Калли и одарил ее крайне обезоруживающей улыбкой.

– Итак, я наконец-то встретил женщину, которая приручила Ставроса Ксенакиса.

Сэди не знала, куда смотреть, когда Антонио отступил назад и оглядел Калли с головы до ног. Женщина была темноволосой и красивой, и Сэди почувствовала себя еще неувереннее. Калли рассмеялась и импульсивно коснулась рукой предплечья Сэди, словно они были давними подругами.

– Ты, Антонио ди Марчелло, именно такой, каким я ожидала тебя увидеть, – сказала она.

Антонио поднял бровь и улыбнулся:

– Где Ставрос?

– В нашей комнате.

– Я оставляю вас одних, дамы, чтобы вы лучше познакомились.

Сэди не успела ничего ответить, когда он стал подниматься по белой мраморной лестнице через две ступени.

– Они похожи на выпускников школы, – произнесла Калли, по-доброму улыбаясь. – Я покажу тебе твою комнату.

– Я слышала, у вас есть маленький мальчик, – неуверенно сказала Калли, пока они шли мимо огромных картин в золотых рамах, развешанных на белых стенах. – Он здесь, в Англии?

Сэди настолько очаровало великолепие дома, что она не ответила на первый вопрос Калли. Подумав о сыне, она почувствовала себя виноватой. Она не хотела оставлять его в Лондоне, но сделала это по настоянию Антонио.

– Да. Лео в Лондоне со своей няней, – печально ответила Сэди.

– Ты впервые оставила его? – спросила Калли, словно чувствуя вину и печаль Сэди.

Сэди посмотрела на Калли и на мгновение подумала, что перед ней стоит не самоуверенная женщина, а такая же уязвимая и беззащитная особа, как и она.

– С ним все будет в порядке. И ты рассталась с ним только на уик-энд, верно? – Калли рассмеялась, и Сэди опешила. Похоже, ей привиделась уязвимость и печаль в глазах Калли.

– Да, я знаю, а пока мы с Антонио насладимся уик-эндом во взрослой компании. – Сэди старалась приободриться. Она подняла подбородок и попыталась выглядеть увереннее.

Калли улыбнулась:

– Вот и ваши апартаменты. Увидимся позже сегодня или завтра за завтраком.

Сэди вошла в апартаменты, изумляясь их великолепию. Ее беспокойство по поводу того, что она и Антонио со своими друзьями из разных миров, только усилилось. Она сомневалась, что когда-нибудь станет своей в его мире.

Она прошагала по большой гостиной с изысканными столами и стульями, которые казались взятыми со съемочной площадки. На антикварном кофейном столике стояла красивая корзинка с фруктами, вином, сыром и крекером, а также эффектный букет. Сэди взяла карточку из букета и прочла ее.



«Сэди, я надеюсь, ты позавтракаешь со мной в Розовой комнате завтра в восемь часов. Я пригласила Калли и Сесили. Мне хочется лучше познакомиться со всеми вами. Моника».



Сэди подошла к окну, вспоминая, как искренне Моника радовалась на ее свадьбе с Антонио. Как Моника ругала Себастьяна за то, что он упомянул о пари. Но теперь Сэди задавалась вопросом, как долго продлится ее дружба с Моникой, когда она и Антонио расстанутся.

Вздохнув, она повернулась и прошла через большие белые двойные двери в спальню, оформленную в нежных пастельных тонах, хотя мебель и картины были более современными, чем в гостиной.

Услышав шаги Антонио в гостиной, она повернулась к нему лицом. Он был взволнован.

– Что-то не так? Что-то случилось с Лео? – спросила она, и от страха ей стало тошно.

Он мельком взглянул на нее, словно только что заметил ее присутствие в спальне.

– Нет, с Лео не случилось ничего плохого. Я думал о Ставросе. Мы не виделись несколько месяцев. Мы просто хотели наверстать упущенное время.

– Моника оставила мне записку, – начала она, наблюдая, как Антонио снимает пиджак и кладет его на подлокотник дивана у изножья кровати.

Настроение Антонио не улучшилось. Сэди снова решила его отвлечь.

– Она хочет, чтобы я, Калли и Сесили позавтракали вместе с ней.

– Значит, позавтракай с ними. – Он как-то странно смотрел на нее, и она с волнением почувствовала, что он сильнее отстраняется от нее. – Я приму душ. Алехандро, Себастьян, Ставрос и я сегодня вечером играем в бильярд после коктейлей, поэтому у вас, девушек, есть шанс лучше узнать друг друга.

Сэди опешила, глядя, как он снимает рубашку, и сразу вспомнила, как прикасалась руками к его груди.

– Ты не хочешь присоединиться ко мне? – спросил он.

Она была в шоке, когда поняла, что пялится на него, как наивный и влюбленный подросток. У нее покраснели щеки, и она заговорила, запинаясь:

– Нет. Не сейчас.

Он стоял перед ней, раздетый до пояса, его карие глаза смотрели на нее бдительно, а его настроение становилось игривым.

– Не сейчас? Я буду ждать, красавица моя.

Она стояла как вкопанная. Ей хотелось ругаться и обвинить его в том, что она интересует его исключительно как любовница. Он подошел к ней, и она ощутила пьянящий запах его тела.

– Мы давно не спим вместе, – произнес он, и Сэди поняла, что еще чуть-чуть – и она упадет в его объятия. Ей хотелось притвориться и думать, будто он любит ее и у них все замечательно. Но его флирт – обычная уловка, чтобы играть роль влюбленного мужа перед своими друзьями.

– Возможно, – резко и едко ответила она, – но, если мы переспим в этой комнате, ничего не изменится.

Он нежно погладил ее по лицу тыльной стороной руки, и она сдержала вздох удовольствия.

– Это вызов, красавица моя? – спросил он.

– Нет, – выдохнула она, в ужасе понимая, что говорит хриплым шепотом.

– А по-моему, ты бросаешь мне вызов. – Он опустил голову и коснулся губами ее рта.

Она закрыла глаза, не в силах сдержать желание.

Он отошел от нее в сторону, лукаво и довольно улыбаясь:

– Я подожду.



Антонио приложил все силы, чтобы отойти от Сэди, встать под холодный душ и успокоиться. Но хладнокровным ему удалось оставаться только до тех пор, пока он не увидел Сэди в облегающем сексуальном голубом платье для коктейля. Его охватило страстное желание, пока он наблюдал, как она смеется и разговаривает с Моникой.

Он был в курсе, что Ставрос с удивлением смотрит на него, стоя рядом с Калли, одетой в вызывающе короткое платье золотого цвета. Волнение Антонио усилилось, когда он заметил, как Алехандро нежничает со своей невестой, Сесили, тоже одетой в сексуальное платье.

К счастью, настало время оставить дам одних и отправиться в бильярдную, чтобы сыграть партию и выпить виски. Таков был обычай, когда все они приезжали в гости к Себастьяну.

Но на этот раз все было иначе. Все они приехали к Себастьяну с женами или невестами. Себастьян, вне сомнения, знал, что делал, когда заключал с ними пари в Санкт-Морице.

Антонио предстояло играть роль человека, безумно влюбленного в мать своего ребенка. Ребенок, о существовании которого он не знал ничего почти четыре года. Разве кто-нибудь на его месте простил бы такое?

Пусть Ставрос женился на Калли, чтобы успокоить своего деда, но он все-таки женился на ней. Они явно наслаждались друг другом, и между ними было физическое влечение, какое Антонио и Сэди разделили на райском острове.

– Антонио, о чем задумался? – поддразнил его Алехандро.

– Мы будем играть или дурачиться? – Антонио вошел в бильярдную с приглушенным освещением над столом. Он увидел свое отражение в трельяже и заставил себя улыбнуться. Никто не поверит в его влюбленность в жену, если он будет и дальше хмуриться.

– По-моему, никто из нас больше не дурачится, – сказал Ставрос, присоединяясь к ним в бильярдной.

– Разве не этого добивался Себастьян? – произнес Антонио. – Он хотел, чтобы мы поняли, что не все покупается за деньги. Он стремился к тому, чтобы мы поняли то, что понял он.

– А мы это поняли? – Алехандро хитро поднял бровь.

Наступило напряженное молчание. Антонио подумал о Сэди. Он ни разу не говорил ни Став-росу, ни Алехандро о своем коротком, но страстном романе. О его отношениях с Сэди знал только Себастьян. Сэди была единственной женщиной, которую он хотел считать не просто мимолетным развлечением. Он признался Себастьяну, что при других обстоятельствах он не ограничился бы двумя страстными ночами с Сэди.

Однако предстоящий брак с Элоизой и семейные обязательства заставили его уйти от Сэди. В его семье никогда не приняли бы англичанку. Кроме того, мать Антонио откровенно говорила, как сильно она любит Элоизу, а его отец всегда стремился к объединению двух старинных миланских семей. О браке по расчету родители Антонио и Элоизы договорились уже тогда, когда их дети были совсем маленькими.

Мужчины начали играть в бильярд, когда в комнату вошел Себастьян.

– Господа! – произнес он. – Мы должны выпить за ваш успех. И за мой проигрыш.

Антонио отпил виски, отмечая его купаж.

– Ты откупорил бутылку очень дорогого виски, Себастьян, – сказал он.

– Это потому, что, хотя я проиграл пари, а вы все думаете, будто его выиграли, на самом деле выиграл я. – Себастьян говорил радостно, но Антонио услышал серьезные нотки в его тоне.

– Тебе придется расстаться с половиной твоего состояния, – вмешался Алехандро.

Ставрос стоически молчал, смакуя марочное виски.

– Но я не смог бы отдать половину моего состояния, если бы вы, ребята, не спасли меня в Гималаях. Я не смог бы вложить деньги в создание международной поисково-спасательной группы. Но важнее всего: вы все нашли то, что я хотел, чтобы вы нашли.

– Я нашел сына, – произнес Антонио не задумываясь и заметил, как пристально на него смотрит Ставрос. Антонио не сводил глаз с Себастьяна. Он хотел убедиться, что тот знал о существовании Лео.

– Ах, это был бонус. – Себастьян смаковал коллекционное виски. – Но не то, что я хотел тебе доказать.

– Какова же была цель пари? – резко спросил Антонио.

Себастьян задумчиво на него посмотрел и сделал еще один глоток виски, а затем поставил бокал и обошел бильярдный стол, оценивая расположение шаров, словно поглощенный игрой.

– Если ты спрашиваешь меня об этом, значит, ты так и не понял, что должен был понять, Антонио, – ответил Себастьян.

Алехандро посмотрел на Антонио через комнату, и на мгновение Антонио показалось, будто он видит то же замешательство в глазах своего друга, что чувствовал сам. Но как такое может быть, если Алехандро и Сесили любят друг друга? Именно брак Антонио и Сэди был заключен по расчету.

Антонио расхотелось играть в бильярд со своими друзьями. Он думал о Сэди и о том, как она говорила, что их брак не настоящий и заключен только ради сына.

– Я ни в чем не сознался, – пошутил Антонио, допил виски и снова наполнил бокал. – Ты проиграл пари, Себастьян. Наши испытания закончились.



Сэди ушла с коктейля Моники вскоре после того, как мужчины отправились в бильярдную. У нее кружилась голова. Она так устала, что едва соображала. Ситуацию усугубляло то, что Антонио продолжал играть роль любовника, когда присоединился к ней в спальне, а потом изображал влюбленного на вечеринке. Возможно, он хотел ей доказать, что она будет принадлежать ему, если он этого захочет. Что он снова разбудит в ней страсть, которая поглотила их во время медового месяца. Он словно бросал ей вызов, заявляя, что она не сможет ему противостоять.

Кроме того, она скучала по Лео. Она не чувствовала такой тоски во время медового месяца. Она знала тогда, что мальчик недалеко от нее и доволен своей няней. Хотя она не сомневалась, что он доволен и сейчас, он все-таки находился слишком далеко от нее.

Замок на двери спальни щелкнул. Сэди откинула волосы от лица и посмотрела в зеркало, в котором увидела Антонио. Их глаза встретились в зеркале. В воздухе чувствовалось сексуальное влечение, которое она пыталась побороть.

– Я думала, ты по-прежнему играешь в бильярд, – сказала она, стараясь сделать так, чтобы ее голос звучал беспечно и буднично, несмотря на страстное желание, которое она почувствовала, как только Антонио вошел в спальню.

– Я ушел пораньше. Сразу после того, как подали портвейн. – Он прошелся по комнате и остановился рядом с Сэди, сидящей за туалетным столиком. Пристально глядя в ее глаза в зеркале, он положил руки ей на плечи, и она пожалела, что на ней только тонкая шелковистая ночная рубашка, которую она надела после душа.

– Почему? – спросила она с дразнящей хрипотцой в голосе, не решаясь повернуться и посмотреть ему прямо в глаза. – Ты не хотел выпить портвейн?

– Несмотря на все твои претензии к нашему браку, я знаю, что ты хочешь меня. – Он стал нежно массировать ее плечи, превращая это невинное действие в нечто пьянящее и эротическое.

Сэди перестала ему сопротивляться, она действительно хотела его. Каждой клеточкой тела она желала человека, которого любила, и стремилась испытать блаженство еще один раз.

– Об этом мы не договаривались, – произнесла она страстным шепотом.

– К черту наши договоры. Времена изменились. – Он перестал массировать ее плечи, и она повернулась к нему лицом. От желания у нее тут же перехватило дыхание.

– Изменения? – Она смогла произнести только одно слово, очень стараясь понять то, что сказал Антонио. Ее тело изнемогало от желания. Как она может так сильно хотеть мужчину, который не любит ее?

«Ты хочешь его, потому что ты любишь его. И ты всегда будешь ему принадлежать».

– Наш медовый месяц все изменил, Сэди. Ты не можешь это отрицать. Теперь мы муж и жена по-настоящему. – Она посмотрела на него, и, как только снова почувствовала сомнения, он взял ее за руку. – Ты моя жена, и я хочу, чтобы ты была сегодня ночью в моей кровати.

Она собиралась сказать ему, что не может этого сделать, потому что он не любит ее. Она не могла жить с ним, проводить блаженные ночи в его объятиях, как во время их медового месяца, зная, что скоро их брак распадется, как распался его брак с Элоизой. В его первом браке по расчету тоже было полно секретов.

– Антонио… – Она попыталась сказать ему, что не может так жить и притворяться дальше. Даже ради Лео.

Он взял ее за руки и потянул вверх. Она встала, и он, обняв ее, поцеловал в губы.

– Не сопротивляйся мне, Сэди, – прошептал он у ее рта. – Давай сегодня насладимся друг другом.

Она не желала обнимать его руками за шею, не хотела запускать пальцы в его волосы и отвечать на его поцелуй, а также прижиматься к нему. Его руки ласкали ее тело через тонкий шелк ночной рубашки, и Сэди понимала, что больше не может с ним бороться. Она страстно хотела Антонио.

Он шагнул назад, держа Сэди за руку, и повел ее к широкой кровати. Где-то вдалеке послышался всплеск, словно кто-то прыгнул в соседний открытый бассейн.

– Что это было? – тихо спросила она, когда он отпустил ее руку и потянулся к бретелям ее ночной рубашки.

– Понятия не имею, – произнес он хриплым и глубоким голосом. Его глаза были полны желания. – Я хочу тебя, Сэди, немедленно.

Ей не удалось ответить, потому что он припал к ее губам в пьянящем поцелуе, и из ее головы снова вылетели все мысли. Сегодня она в последний раз позволит себе любить Антонио ди Марчелло.



Глава 12



Следующим утром Сэди не находила себе места от волнения. Она пошла против своих принципов и переспала с Антонио. После нескольких часов жаркого и страстного секса она чувствовала себя ослабевшей. При мысли о том, что она не может контролировать свои эмоции, ей стало тошно. У нее не было аппетита, но она не могла отказаться от приглашения Моники на завтрак. Сесили и Калли тоже придут, а у Сэди еще не было возможности поговорить с ними. Сесили была поглощена красавчиком Алехандро, а Калли едва отходила от Ставроса вчера вечером.

Сэди нервничала, надевая новое цветастое платье, которое, по ее мнению, идеально подходило для утра в загородном поместье. Она сделала глубокий вдох, чтобы успокоиться, и вошла в Розовую комнату, где Моника поприветствовала ее теплой улыбкой.

– Я так рада снова видеть тебя, Сэди. Ты отлично выглядишь. Как твой прелестный малыш? – Вне сомнения, Моника была искренне рада встрече с Сэди.

– С ним все хорошо. – Сэди улыбнулась, несмотря на угрызения совести по поводу того, что она оставила Лео в Лондоне.

– Я понимаю, что ты скучаешь по нему. – Интуиция Моники испугала Сэди. Неужели у нее все написано на лице? Если так, то все догадываются, что ее брак с Антонио фиктивный, а прошлой ночью она позволила ему себя обольстить.

– Да, я скучаю по нему, – призналась Сэди и заняла свое место за столом.

В комнату вошла потрясающе красивая Калли, и Сэди задалась вопросом, как она будет с ней общаться. Она была уверена, что такая изысканная женщина, как Калли, вряд ли захочет говорить о детях, в отличие от Моники. Несмотря на опасения Сэди, Калли тепло приветствовала ее, выглядя счастливой новобрачной.

Вскоре к ним присоединилась Сесили. Ее потрясающие светлые волосы сверкали в лучах утреннего солнца, проникающего через высокие окна. Ее улыбка была яркой, а глаза искрились от любви.

Калли рассказала о том, как вместе со Ставросом в полночь плавала в бассейне, и Сэди покраснела, вспоминая, чем они с Антонио занимались в это самое время.

После заговорили о пари между мужчинами, и Сесили поинтересовалась у Моники, каковы были ставки.

– Если бы Себастьян выиграл, остальным пришлось бы отказаться от одного из своих самых ценных владений. Например, Алехандро лишился бы частного острова. В случае проигрыша Себастьян обещал пожертвовать половину своего состояния на благотворительные цели.

– И все трое выдержали испытания?

Моника кивнула:

– Через несколько недель Себастьян объявит о пожертвовании. После того как он едва не погиб в прошлом году, он планирует создать международную поисково-спасательную команду.

Сэди поставила чашку с кофе на стол, и у нее засосало под ложечкой. Она обвинила Антонио в том, что он скрывался под вымышленным именем, чтобы следить за ней. Ее неуверенность в себе и чувство вины за то, что она прятала от него Лео, заставили ее сделать неверные выводы. А он просто выполнял условия пари.

– Вы сегодня будете кататься верхом? – спросила Сэди явно ошеломленную Сесили, и та покачала головой.

– Я не стану ездить верхом до свадьбы. Но я буду болеть за Наталью.

– Я обещала сестре Ставроса сфотографировать поместье, – прибавила Калли, – но я думаю, мы посмотрим соревнования каскадеров на лошадях. Ты пойдешь с нами, Сэди?

– Да. – Сэди улыбнулась, вспоминая кажущееся безразличие, Антонио к конным скачкам. – Мы с Антонио придем.



После обеда стояла теплая погода. Антонио вместе с Сэди шагал по обширной территории, где должны были состояться состязания конных каскадеров. Зрители расположились полукругом, наблюдая за проносящимися мимо лошадьми и аплодируя каскадерам. Сэди казалась рассеянной. Она совершенно не думала о соревнованиях и почти забыла о том, что должна играть роль влюбленной жены.

Антонио взял ее за руку, прилагая некоторое усилие, чтобы выглядеть так, будто он нашел то, что планировал для него Себастьян. А именно любовь. Судя по всему, его друзья нашли свою любовь. Получается, он единственный, кто до конца не выполнил условия пари.

Сэди остановилась, и он остановился тоже.

– Что между нами происходит, Антонио? – спросила она.

– Я наслаждаюсь уик-эндом с красивой женщиной, которая приходится мне женой, – поддразнил он ее, вспоминая страстную ночь. Он смотрел на нее в упор, а она не осмеливалась отвести взгляд.

– Вы заключили пари, чтобы доказать, что проживете две недели без своего богатства? – В ее голосе отчетливо слышались обвиняющие нотки, и Антонио понял, что больше не должен ничего скрывать от Сэди.

– Так планировалось с самого начала, – сказал он. – Нам надо было доказать, что мы выживем без нашего богатства и привилегий.

Сэди смотрела на него зелеными, как листья деревьев, глазами. Только ее глаза были еще красивее. Когда он посмотрел в них, у него сдавило грудь. Он испытал непривычное ощущение. Ему хотелось сказать ей обо всем и все начать с чистого листа. Он хотел, чтобы у него было то, что нашел Себастьян. Он желал любви, он желал Сэди.

Он рассердился, увидев вопросы и сомнение в ее глазах. Удастся ли им обоим исправить их прошлое? Он обидел ее, а она скрыла от него сына. Несмотря на прошлую ночь, Сэди по-прежнему держала с ним дистанцию после возвращения из медового месяца.

– Но дело не только в этом, да, Антонио? – спросила она, заставляя его быстро собраться с мыслями.

– Да. Себастьян добился успеха самостоятельно. Он вырос в бедности, его воспитывала мать-одиночка. Он сам себя сделал. – Произнеся эти слова, Антонио понял, о чем она думает. Она решила, что он проводит параллель между Себастьяном и Лео.

– Значит, Ставрос и Алехандро, как и ты, богатые наследники? – Она отвернулась от него и побрела подальше от толпы в сторону леса.

Антонио пошел за ней.

– Себастьян считает, что все наше имущество ничего не значит. Что не все можно купить за деньги. Купить можно только материальные блага, вроде моей коллекции автомобилей, яхт Ставроса или частного острова Алехандро.

Послышалось пение птиц, как только Сэди и Антонио вошли в тень деревьев, а где-то поблизости журчал ручей. Антонио ничего этого не замечал. Он молчаливо пялился на Сэди. По непонятной причине ему было очень важно знать, о чем она думает.

– И ты с ним согласен? – Она остановилась и огляделась вокруг, не смея посмотреть на Антонио.

– Я согласен, что счастье за деньги не купишь, – начал он, стоя рядом с ней и чувствуя тепло ее тела. – Для этого не хватит никаких денег. Он хотел, чтобы мы нашли именно счастье. Такое счастье, какое обрел он с Моникой.

– Поэтому ты решил притворяться влюбленным? Ты не хочешь, чтобы он узнал, что ты проиграл пари? Ты боишься даже говорить о любви, Антонио. – Она смотрела на него с таким несчастным выражением лица, что у него едва не разбилось сердце.

Что, черт побери, с ним случилось? Почему он опять думает о своем сердце, словно он по-настоящему влюблен?

– А как же любовь, Антонио? Она не была частью пари? Ты не должен был найти такую любовь, как у Себастьяна и Моники? Любовь тоже не купишь за деньги.

Ее вопрос повис в воздухе, и Антонио показалось, что нежный летний ветерок замер, ожидая его ответа. Он никогда не чувствовал себя на грани провала.

– Я не верю в любовь, Сэди. Я говорил об этом с самого начала, но между нами сложились особенные отношения. Нас влечет друг к другу, несмотря ни на что. – Его прошлое столкнулось с настоящим, мешая будущему, и он снова решил, что окажется в проигрыше.

– Значит, ты проиграл пари, Антонио, – сказала Сэди и повернулась, чтобы идти дальше. – Посмотри на Калли и Ставроса. Они влюблены друг в друга.

Он посмотрел вперед и увидел, что на мостике через ручей стоят Ставрос и Калли и страстно целуются.

Антонио нахмурился:

– Это ничего не доказывает, особенно после вчерашней ночи. Не после того, как ты звала меня по имени, и мы занимались страстным сексом.

Сэди покраснела при упоминании о том, что произошло между ними прошлой ночью. Она не могла противостоять человеку, которого любила. Но для Антонио это был просто секс. Его реакция на Ставроса и Калли подтвердила ее худшие предположения.

– Было бы неплохо здесь порисовать, – небрежно произнесла она, стараясь сменить тему и не думать о человеке, который никогда ее не полюбит.

– Да-да.

Его уклончивый ответ сказал ей, что она и Антонио никогда не смогут быть по-настоящему близкими людьми. Этот человек не может даже говорить о чувствах, а тем более их испытывать. Из этой ситуации есть только один выход. Они должны развестись. Сэди не принадлежала к его миру и была дурой, думая, будто она и Лео когда-нибудь по-настоящему в нем приживутся.

– Давай вернемся на ипподром. Должно быть, Сесили и Алехандро уже там. – Она не стала ждать его ответа и отправилась в сторону ипподрома, стараясь скрыть свою обиду и слезы.

Наступило напряженное, почти невыносимое молчание, и Сэди обрадовалась, когда увидела Алехандро и Сесили на трибуне.

Антонио сел рядом с Алехандро, Сэди – рядом с Сесили. Она не могла не заметить, что Сесили выглядит еще более замкнутой, чем за завтраком. Очевидное беспокойство Алехандро за свою невесту больно задело Сэди после разговора, который у нее только что состоялся с Антонио. Неужели Антонио не замечает, что оба его друга влюблены?

– Племянница Себастьяна, Наталья, в тройке лидеров. – Сесили повернулась к Сэди и, несмотря ни на что, лучезарно ей улыбнулась. Но Сэди заметила ее напряженность.

К всеобщему удовольствию, Наталья заняла второе место. Себастьян пригласил всех выпить прохладительные напитки в шатре, где было душно и жарко. Сэди пристально следила за Сесили, которая сейчас спорила с Алехандро, стоя в углу шатра.

Сэди и Антонио собирались выйти на улицу, когда Алехандро выругался на своем родном языке. Сэди посмотрела на Сесили, которая побледнела и казалась совершенно растерянной. Алехандро стремительно перебросил Сесили через плечо, бросил Антонио несколько шутливых фраз по поводу ссор влюбленных и зашагал из шатра в сторону дома.

– Она в порядке? – спросила Сэди, испугавшись того, что только что произошло.

Толпа вокруг них загудела.

– Конечно. У Алехандро все под контролем, – отрезал Антонио, сердито глядя, как его друг несет Сесили на плече.

Сэди и Антонио пошли к дому. Когда они оказались в просторном мезонине, она заговорила. Она больше не могла притворяться. Она не могла находиться среди влюбленных пар, осознавая, что ее любовь к Антонио никогда не будет взаимной.

– Я хочу вернуться в Лондон. Прямо сейчас. – Она говорила как раздражительный ребенок, но просто больше не могла сдерживаться. – Я не могу быть женой, которая тебе нужна, Антонио. Мне не следовало выходить за тебя замуж.

– Об этом не может быть и речи. Я должен быть здесь сегодня вечером ради Себастьяна. – Антонио по-прежнему казался суровым, как и в тот момент, когда стал свидетелем ссоры Алехандро и Сесили.

– Ты оставайся, а я не стану. – Она с вызовом посмотрела на него снизу вверх.

– Я должен быть здесь, Сэди, и ты тоже останешься. – Он пристально смотрел на нее, и она почувствовала, как теряет решимость.

– Зачем? – спросила она. – Чтобы Себастьян не подумал, что ты проиграл пари? Чтобы он не узнал, что мы поженились не по любви?

– По какой бы причине мы ни поженились, ты не можешь отрицать желание и страсть между нами, – сказал он. – Что бы ни случилось, я не хочу, чтобы Себастьян или даже Ставрос и Алехандро узнали истинные причины нашего брака. Они должны верить, что мы влюблены друг в друга.

– Нет, я не могу остаться, – отрезала она и сердито взглянула на Антонио.

Он взял ее за руку, опустил голову и поцеловал в губы так, что у нее перехватило дыхание. Она не хотела отвечать на его поцелуй, но любовь, которую она испытывала к нему, заставила ее поцеловать его в ответ.

– Ты отлично изображаешь влюбленную, – прошептал он у ее губ. – Останься на одну ночь, а потом ты сможешь уехать. Ты уедешь туда, куда захочешь сама или Лео.

Неужели он ее отпускает? Похоже, их брак подходит к концу.

– Мне надо идти. – Сэди отстранилась от него, отчаянно желая уйти в их апартаменты. – Я не принадлежу к твоему миру. Мне никогда не стать такой, как Моника.

Он нахмурился:

– Ты останешься еще одну ночь.

– Я не могу, – сказала она.

Он схватил ее за руку, не позволяя Сэди уйти, и она посмотрела на него.

– Ты можешь, Сэди, и ты останешься.



Глава 13



Антонио сидел и ждал Сэди. Ему казалось, что его душит галстук-бабочка. Он начал серьезно задаваться вопросом, выйдет ли она когда-нибудь из спальни. Вероятно, он слишком сильно давил на нее. Возможно, сейчас она собирает вещи, чтобы уехать из поместья после вечеринки. Скорее всего, она решила бросить его.

При мысли об этом его обуял холодный ужас. Встав, он подошел к окну и свирепо уставился на безупречные лужайки. Впервые в жизни он оказался в ситуации, которую не мог контролировать. Ему стало по-настоящему страшно.

У него за спиной тихо открылась дверь спальни, но он решил не оборачиваться. Его сердце колотилось как сумасшедшее.

– Антонио? – Тихий вопрос Сэди окончательно запутал его и без того запутанные эмоции, и он медленно повернулся к ней лицом.

Она стояла перед ним в длинном шелковом платье – одна его половина была черной, а другая белой. Лиф без бретелей подчеркивал ее совершенную фигуру. Чувственное декольте. Разрез на юбке спереди, показывающий длинные загорелые и очень сексуальные ноги. Она подошла к нему.

Он испытал облегчение, но не потому, что она решила пойти с ним на вечеринку, а потому, что она не ушла от него. Пока, по крайней мере. Он сделал глубокий вдох, представил, как будет жить без Сэди, и мысленно содрогнулся.

– Ничего себе не придумывай, – резко сказала она, проходя мимо него к двери их апартаментов. – Я не собираюсь играть роль твоей любящей жены по твоему требованию. И я уеду отсюда сразу после вечеринки.

– Что это значит? – Он быстро вернул себе самообладание.

– Это означает, что я не хочу разочаровывать Монику. Это означает, что я желаю видеть Калли и особенно Сесили. Я хочу знать, что с ней все в порядке.

– Она в порядке. Я спрашивал о ней у Алехандро.

Она посмотрела на него, а затем продолжила говорить, словно Антонио ничего не сказал:

– Если ты готов, то я хотела бы пойти на вечеринку.

Антонио глубоко вдохнул, не зная, нравится ли ему такая решительная и пламенная Сэди. Сегодня она была другой. Ее макияж, волосы и даже платье выглядели иначе. Она казалась уравновешенной, изысканной и совсем не похожей на женщину, которую Антонио должен был встретить в автомастерской.

Он протянул руку Сэди, желая разрядить напряженность и вернуть женщину, которая завладела его мыслями.

– Хорошо, красавица моя. Я принимаю твои условия.

Когда они спускались по лестнице, он не мог не смотреть на ее ноги. Она была воплощением соблазна. Через несколько секунд они вошли в шатер. Маленькие золотые огоньки украшали бежевый тканевый купол, в центре которого свисала люстра. Столы были застелены кремовыми скатертями. Антонио услышал, как Сэди ахнула, увидев обстановку.

– Как красиво, – прошептала она и посмотрела на него, улыбаясь, по-видимому забыв о холодности, с которой она разговаривала с ним всего несколько минут назад.

– Сэди, ты потрясающе выглядишь. – Моника улыбнулась ей, и Антонио на секунду встретился взглядом с Себастьяном, который разговаривал с гостями.

Сэди покраснела, услышав комплимент Моники, понимая, что никто не затмит Монику в светло-кремовом шелковом платье.

– А ты, Моника, воплощаешь влюбленную женщину, которая планирует отметить свою первую годовщину свадьбы, – сказала Сэди.

Моника тихо рассмеялась, а Сэди очень постаралась не замечать присутствия настороженного Антонио. Она думала, что он по-прежнему смотрит на нее исподлобья, как делал с тех пор, как она вышла из спальни. А чего он от нее ожидал? Что она сбежит и не выполнит условия их сделки? Она докажет ему, что может быть такой же хладнокровной, как и он.

– Вы обе красивы. – Глубокий, акцентированный голос Антонио вырвал Сэди из размышлений. Он положил руку ей на плечо. Его прикосновение опалило ее кожу.

– Себастьян очень доволен, – улыбаясь, сказала Моника. – Все трое его друзей влюблены и счастливы.

Сэди почувствовала на себе взгляд Антонио и заставила себя улыбаться. Она еще немного притворится влюбленной женой, а потом все закончится.

Заиграла чувственная музыка, и Себастьян пригласил Монику на их первый танец. Рука Антонио лежала на плече Сэди, когда они отправились к остальным гостям.

Она увидела Сесили. Та была в изысканном золотистом платье и улыбалась. Алехандро был недалеко от нее. Судя по всему, они помирились.

Танцующих стало больше, и Антонио вывел Сэди на танцпол. Чувствуя его страстный взгляд, она застыдилась и опустила глаза.

Он прижимал ее к себе, и чем дольше они танцевали, тем отчетливее она понимала, что они должны расстаться. Она не может притворяться влюбленной, потому что любит его всей душой. Она не может быть с мужчиной, который презирает любовь и издевательски относится к любым проявлениям эмоций.

Взглянув на него снизу вверх, она произнесла:

– Я уезжаю сегодня вечером, Антонио.

– Что? – сердито спросил он.

– Я ухожу от тебя, Антонио. Сегодня.

Он просто смотрел на нее сверху вниз, на его лице не отражалось ни одной эмоции.

– И куда ты пойдешь? – сурово прошептал он ей на ухо, и она постаралась не дрожать, когда его дыхание коснулось ее шеи.

– Я вызвала такси, которое отвезет меня в Лондон. Я пробуду в твоем доме, пока Лео не проснется утром, а потом мы поедем к моим родителям. Я сыграла свою роль. У меня больше нет причин оставаться с тобой.

– Я тебя не отпущу.

Сэди посмотрела на него, не осознавая, что перестала танцевать. Ей было все равно, что они привлекают внимание гостей.

– Это всего лишь вопрос времени, прежде чем ты захочешь избавиться от меня, чтобы жить дальше. Так же, как ты поступил с Элоизой.

– С Элоизой у меня все было по-другому.

– Ты не любил ее, – произнесла она. – У вас был брак по расчету. Как и наш брак.

– Я не смогу дать тебе больше. Мне был нужен только мой сын, Сэди. – Она сглотнула, чувствуя, как ее сердце раскалывается пополам. – Я женился на тебе только из-за Лео.

Прежде чем Антонио успел ее остановить, Сэди выбежала из шатра. Она услышала, как Моника зовет ее. Но Антонио даже не пытался ее остановить. Со слезами на глазах, она сняла туфли на высоких каблуках, подхватила подол платья и побежала босиком по прохладной траве в темноту ночи.



Антонио стоял и смотрел, как Сэди несется по газонам так, словно за ней гонится дьявол. Он обидел ее – он понял это по ее взгляду. Он хотел сказать ей, что его первый брак был другим, потому что он не любил Элоизу. Он хотел признаться Сэди, что полюбил ее.

Он взял бокал шампанского с подноса проходящего мимо официанта и залпом осушил его. Почему он не признался Сэди в своих чувствах? Вероятно, он боялся быть отвергнутым.

– Где твоя красавица-жена? – спросил Себастьян, подходя к нему и протягивая ему бокал виски.

Антонио посмотрел в темноту на пустой газон, по которому бежала Сэди, и его сердце заныло.

– Я не уверен, что она хочет быть моей женой, – наконец сказал Антонио, осознавая, что потерял Сэди навсегда.

– Значит, ты до конца не выдержал испытание, – поддразнил его Себастьян, и Антонио хмуро уставился на него, едва замечая заинтересованные взгляды Ставроса и Алехандро.

– Похоже, что так. Целью пари никогда не был отказ от нашего богатства, да, Себастьян? – Антонио говорил тихо, не желая, чтобы кто-то слышал их разговор. – Ты знал о Лео?

– О твоем сыне? Нет. – Себастьян коснулся рукой его спины и вывел из шатра – подальше от посторонних глаз. – Я хотел, чтобы ты нашел то, что я нашел с Моникой. И я знал, что ты обретешь это только с одной женщиной. Ты рассказал мне о ней, когда меня спасли после схода лавины. Ты говорил, что Сэди – единственная женщина, которую ты по-настоящему хочешь. Я решил, будто ты ее любишь.

– Любовь и желание – два разных понятия, – сказал Антонио.

Звуки вечеринки стали тише. Он и Себастьян шли по мягкой траве газона под мерцающими огоньками, придающими садам романтический и мечтательный вид.

– Когда ты рассказывал мне о ней, я понял по твоим глазам, что ты любишь ее, Антонио. Я помню это, как сейчас. Ты не говорил мне, что хочешь ее. Ты говорил мне, что любишь ее. Вот почему я сделал ее причиной твоего испытания. И, судя потому, как она смотрит на тебя, она тоже любит тебя.

– Я не умею любить, – произнес Антонио. – Я даже не знаю, каково это. Но я не могу позволить ей уйти. Я не могу жить без нее. – Признавшись в этом, он по-настоящему запаниковал.

Себастьян не сказал ни слова. Он поднял бровь, пристально глядя на Антонио, и тот отвел взгляд и посмотрел через сад. Настроение Антонио окончательно испортилось.

Он по-настоящему знал, что такое любовь. Ему просто надо признаться себе в этом. Он обожал нежные ласки Сэди, ее смех и цветочный аромат ее тела. Он обожал ее поцелуи.

Запустив пальцы в волосы, Антонио грубо выругался по-итальянски и посмотрел на Себастьяна:

– Я болван. Я люблю ее и хочу, чтобы она всегда была со мной.

– Тогда иди и скажи ей об этом. Открой свое сердце, Антонио. Позволь себе любить.

Антонио молчал. Слова Себастьяна помогли ему понять, что он любит Сэди всей душой. Она пыталась подарить ему свою любовь, но он ее отверг.

Не опоздал ли он со своим признанием? Что делать, если она уже навсегда его оставила?



Сэди чуть не рухнула на пол, войдя в дом, который казался слишком молчаливым после шумного шатра. Ей было очень обидно. Она знала, что Антонио никогда не полюбит ее.

Она присела на нижнюю ступеньку лестницы, окончательно упав духом. Она влюбилась в Антонио и потеряла все. Она встала на колени и постаралась вернуть самообладание, делая глубокие вдохи. Через минуту она поднимется наверх и оставит позади все, что пыталась сделать для любимого мужчины. Она уедет отсюда и снова станет матерью-одиночкой Лео.

По ее лицу покатилась слеза, когда она подумала о своем сыне.

Плотно сжав пальцы в кулак, она прикусила его, чтобы заглушить рыдания, но все было бесполезно. Слезы катились по ее щекам.

О ком она плачет? О Лео? Или об Антонио? Или о своей неразделенной любви?

Сэди закрыла глаза и попыталась успокоиться. После у нее будет много времени, чтобы выплакаться. Она должна взять себя в руки и уехать подальше от человека, который женился на ней ради глупого пари.

Обида Сэди смешивалась с гневом и стыдом. Она несколько минут сидела на нижней ступеньке лестницы, желая успокоиться. Она открыла глаза и посмотрела на белый мраморный пол, который холодил ее босые ноги. Потом она увидела черные лакированные мужские ботинки.

Ахнув от шока, она выпрямилась и посмотрела на Антонио. Он был по-прежнему великолепен и сексуален в черном смокинге, но его волосы были слегка взъерошены, а на красивом лице была мрачная гримаса. Меньше всего она хотела снова с ним разговаривать.

– Что бы ты ни сказал, я не передумаю. Это конец. Между нами все кончено. – Жестокая необходимость защитить себя заставила ее говорить резко, но Антонио не двигался и пристально смотрел на нее карими глазами. Черт побери, неужели у него совсем нет эмоций?

– Я отменил вызов такси, – произнес он властным тоном.

– Что? – Это было все, что ей удалось сказать. Она практически потеряла дар речи, потрясенная высокомерием Антонио.

– Я отпустил таксиста. – Он стоял, возвышаясь над ней и словно подчиняя ее себе.

– Зачем?

– Я помогу тебе встать, – сказал он и протянул ей руку. Он мельком взглянул на ее туфли на ступеньке, а затем на ее лицо.

– Я обойдусь без твоей помощи, – отрезала она, взяла туфли и встала на нижней ступеньке, оказавшись всего на дюйм выше Антонио ростом. – Я обходилась без тебя прошедшие четыре года, и я буду делать это и дальше.

– Ты не можешь уехать, Сэди. – Он посмотрел на нее, по-прежнему держа ее за руки, и в ее душе вдруг затеплилась надежда.

Она резко одернула себя. Нельзя питать иллюзии.

– Я должна, – прошептала она, ее голос дрогнул. Она сделала неторопливый и глубокий вдох, чтобы остаться хладнокровной. – Я не могу так жить. Я не могу быть такой, какой ты хочешь меня видеть.

– Сэди, ты не можешь уехать. Я не отпущу тебя. – Антонио посмотрел на нее, и она впервые увидела неуверенность в его глазах. Она снова почувствовала надежду.

Сэди покачала головой и попыталась высвободить руки. Ей просто померещилось. Она увидела в его глазах то, что хотела увидеть.

– Я не принадлежу к твоему миру, Антонио, и Лео тоже к нему не принадлежит. У нас разные судьбы. Но даже в противном случае я не смогла бы жить во лжи.

– Сэди, – быстро произнес он, привлекая ее внимание. – Ты не можешь уехать, потому что я люблю тебя.

– Но… – Ее голос дрогнул. Она смотрела на него сверху вниз, замечая нечто большее, чем неуверенность в его взгляде.

– Я люблю тебя. – Он притянул ее к себе. Волосы обрамляли ее лицо. Она удивленно моргнула, глядя на него.

– Ты же не веришь в любовь.

– Нет, Сэди. Я просто не позволял себе любить. В тот уик-энд, четыре года назад, ты показала мне, что такое любовь, но я с презрением ее отверг.

– Почему сейчас? – спросила она дрожащим шепотом, вспомнив пари Себастьяна. – Из-за пари?

– Потому что я был дураком. Я люблю тебя, Сэди. Я люблю тебя с самого первого дня нашего знакомства.

– Ты любишь меня? – Она не верила своим ушам. Антонио любит ее. Это было все, что она мечтала узнать. – Но я не из твоего мира, Антонио. Я не могу притворяться. Мне и Лео нужна настоящая любовь.

Антонио провел ладонью по ее щеке, и Сэди с трудом сглотнула и посмотрела в его карие глаза, полные любви.

– Женщина, которую я люблю, принадлежит моему миру, и я сделаю все, чтобы оправдать ее доверие. Сэди, ты когда-нибудь простишь меня? – Нескрываемое отчаяние в его голосе едва не разбило ее сердце. Она шагнула к нему, и он обнял ее за талию.

Ей было так хорошо рядом с ним.

– У меня одно условие, – игриво сказала она, глядя ему в глаза.

– Какое?

– Ты всегда будешь говорить мне, что ты любишь меня, потому что я люблю тебя так сильно, Антонио.

Он поцеловал ее в губы, нежно и с любовью. Как только Сэди прильнула к нему, его поцелуй стал горячим и страстным. Она получила все, что хотела. Ее любимый мужчина любит ее.

Когда Антонио прервал поцелуй, оба глубоко и прерывисто дышали. Он смотрел на нее, на его губах играла сексуальная и озорная улыбка.

– А теперь, Сэди ди Марчелло, я покажу тебе, как сильно я тебя люблю.

– А как же вечеринка? – спросила она.

– У меня есть гораздо более важное занятие, чем вечеринка. Я буду заниматься любовью с моей женой и говорить ей о том, как я люблю ее.

Сэди улыбнулась ему:

– Ты неисправим, Антонио, и за это я люблю тебя.




Эпилог



Антонио стоял напротив зажженного камина в шале Санкт-Морица и наблюдал за Сэди, которая задумчиво смотрела в темноту ночи. Он видел падающий снег и сверкающие огни в окнах других шале и отелей, которые прибавляли праздничного настроения в сочельник.

Его первое Рождество в качестве мужа и отца. Менее года назад он был здесь, соглашаясь на пари, придуманное для него Себастьяном. Его друг помог ему найти единственную женщину, которую он хотел сильнее всех на свете.

Он был очень благодарен Себастьяну. Ему также были благодарны Ставрос и Алехандро. Антонио улыбнулся. Себастьян оказался прав. Не все в этой жизни покупается за деньги.

– Лео быстро освоился на новом месте, – сказал он, отошел от камина и прошагал к Сэди, видя свое отражение в стекле большого окна, из которого открывался великолепный вид на заснеженные склоны и крыши других шале альпийского города. Золотое сияние огней контрастировало с голубым оттенком зимнего снега, создавая идеальную романтическую атмосферу.

Сэди повернулась к Антонио лицом и улыбнулась, ее глаза были полны любви. Любви к своему сыну и к Антонио. Он чувствовал, как ее любовь окутывает его, словно кокон. Подобной любви он не знал прежде, а теперь не желал без нее жить.

– Да, быстро. – Смех в ее голосе на секунду застал его врасплох. Как только Сэди подошла к нему, он взял ее за руки и понял, что часть его жизни без любви, полная вопросов и сомнений, осталась в прошлом. – Кстати, спасибо тебе.

Он нахмурился.

– За что, красавица моя? – спросил он.

– За то, что привез нас сюда. Здесь так красиво. – Она повернулась к окну, глядя на заснеженный пейзаж и крупные хлопья снега. – За то, что решил забыть о прошлом и привез сюда моих и своих родителей. Это будет по-настоящему особенное Рождество для Лео. Его первое Рождество со всей его семьей.

– Я хотел, чтобы наше первое семейное Рождество было особенным. – Он стремился наверстать упущенное время, но не сказал об этом. Теперь он знал, что Сэди, несомненно, никогда не хотела скрывать от него Лео. Что именно мать Антонио сыграла свою негативную роль.

Прощение стало уроком, который Антонио получил, заключив пари с Себастьяном и спрятавшись под чужим именем, чтобы жить и работать как обычный человек. Конечно, работа механиком в Милане была просто частью гораздо более сложной задачи. Антонио должен был понять, что влюблен.

– Особенным будет любое наше Рождество. – Сэди взглянула на него, а он встал у нее за спиной и заключил в объятия. Он смотрел на нее, не в силах противостоять желанию целовать.

Когда Антонио отстранился, чтобы посмотреть в ее лицо, Сэди почувствовала, что ее любовь к мужу безгранична. Она вглядывалась в его карие глаза и видела в них желание и любовь.

– Но я хотел бы сделать это Рождество особенным. Мы впервые празднуем его как муж и жена и как родители. – Его голос был глубоким и сексуальным, и Сэди отвела взгляд и посмотрела на огни Санкт-Морица. Она прислонилась к Антонио спиной, когда он крепче ее обнял.

– А как сделать особенным Рождество в следующем году? – поддразнила она его и улыбнулась, а потом коснулась руками слегка округлившегося живота.

– Следующее Рождество мы проведем с нашим новорожденным сыном или дочерью. – Он поцеловал ее в шею, и Сэди закрыла глаза, удовлетворенно вздыхая.

– Ты хочешь еще одного сына? – спросила она и наклонила голову набок, встречая его поцелуй.

– Я просто хочу, чтобы у нас родился еще один ребенок, счастливый и здоровый. – Он посмотрел на нее и вдруг посерьезнел. – Я люблю тебя, Сэди. Я никогда не думал, что однажды буду таким счастливым. У меня есть ты и Лео, и я буду рад еще одному ребенку.

– Значит, ты не возражаешь против дочери? – Она продолжала его дразнить.

– Если она будет похожа на тебя, то как я могу возражать против нее, красавица моя? – Он посмотрел на нее через плечо, а она взглянула на его руки, ласкающие ее живот. – Ты хочешь сказать, что там красивая маленькая девочка?

– Да, – прошептала Сэди, стараясь сдержать желание от его прикосновения.

Он медленно развернул ее в руках и посмотрел ей в глаза. Когда он поцеловал ее, она забыла о виде за окном. Она думала только об Антонио и о том, как она счастлива.

Она отстранилась от него:

– Я люблю тебя, Антонио. Я так сильно тебя люблю!

Он одарил ее бесшабашной и чувственной улыбкой, которая очаровала ее с той самой минуты, когда они впервые встретились.

– И я люблю тебя, красавица моя.
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